Operator’s Manual

Chicago
Pneumatic

B14A - B23
SCALERS

MNAWARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installin'?, repairing, maintaining,
changing accessories on, or working near this tool must read and
understand these instructions, as well as separately provided safety
instructions part number 6159948780, before performing any such task.




English

INSTRUCTION MANUAL
Machine Type:

1. No other use is permitted.
2. For professional use only

Air Supply Requirements

1. Supply tool with 90 psig (6.3 bar) of clean, dry air. Higher
pressure drastically reduces tool life.
2. Connect tool to air line using pipe, hose and fitting sizes shown

B14A - B23

Scaler
Technical Data
Model Weight Bore Stroke Blow air consumption
frequency
B14 250kg | 27mm | 267mm 2800 (‘;'if'ﬁ)
B23A 3.70kg 27 mm 26,7 mm 2800 (17ésc|f/;)

Noise & Vibration Declaration

Soundpressure: ISO 15744

in the diagram below. Vodel Soun:g(r:)ssure power dB(A) Uncertainty KpA=KWA dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3

1/2" (12mm)
A '

o]
CA048360 (1/2")
A048361 (1/2")

o)

378" (10mm)

Using The Scaler

Remember that it is always the tool that must do the work. There
is no need for the operator to apply extra pressure on the tool
when it is working.

Maintain the contact with the work surface by applying enough
pressure to stop the tool from bouncing

Warning

1. Do not keep a tool running at free speed as this will lead to
premature wear of the moving parts.

Lubrication

1. The hammer is lubricated with oil type like SHELL Natural HF or
CASTROL Carelube HTG 22 oil.
2. Daily check the oil level in the lubricator and oil flow adjustment.

Maintenance

1. To obtain maximum efficiency from the pneumatic tool, preserve
its features and avoid repeated repairs, a routine inspection and
repair programme are recommended at least every 1,000 hours,
the intervals between the various inspections depending on the
amount of exertion on the power tool.

2. Disassemble the tool, clean the parts with an appropriate solvent
and check them carefully.

3. Lubricate and reassemble the unit.

Original Instructions
Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents
or part there of is prohibited. This applies in particular to trademarks,
model denominations, part numbers and drawings. Use only
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Vibrations: 1ISO 28927-9 (3 axis)

Model Vibrations a, , m/s* k: Uncertainty m/s*

B14A 4,93 6,9
B23 23,18 32,45
Vibrations ISO 8862-14
Model Vibrations a, m/s*
B14A 55

B23 17,6

All values are current as of the date of this publication. For the latest infor-
mation please visit cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accor-
dance with the stated standards and are suitable for comparison with the
declared values of other tools tested in accordance with the same stan-
dards. These declared values are not adequate for use in risk assess-
ments and values measured in individual work places may be higher. The
actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user
are unique and depend upon the way the user works, the workpiece and
the workstation design, as well upon the exposure time and the physical
condition of the user.

We, Chicago Pneumatic, cannot be held liable for the consequences of
using the declared values, instead of values reflecting the actual exposure,
in an individual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not ade-
quately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be
found at www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declara-
tion_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early symp-
toms which may relate to noise or vibration exposure, so that manage-
ment procedures can be modified to help prevent future impairment.

6159943820 Rev 05



Espaiiol
(Spanish)

MANUAL DE INSTRUCCIONES
Tipo de equipo:

1. No se permite ningun otro uso.
2. Reservado para un uso profesional.

Especificaciones del suministro de aire

1. La herramienta requiere aire limpio y seco suministrado a una
presion de 90 psig/6.3 bar. Cualquier presion superior puede
reducir drésticamente la vida util de la herramienta.

2. Conecte la herramienta en la linea de aire usando el tubo y la
manguera; encaje las piezas segun los tamafos indicados en
el diagrama que se encuentra.

U
CA048360 (1/2")
A048361 (1/2")

No olvide que es siempre la herramienta la que debe trabajar. No
es necesario que el operario aplique una presion suplementaria
sobre la herramienta durante el trabajo.

Mantenga el contacto con la superficie trabajada ejerciendo una
presion suficiente para evitar que la herramienta rebote.

Advertencia

1. No hagan funcionar la herramienta sin aplicacién, produciria un
desgaste prematuro de las piezas moviles.

Lubricacion

1. El'martillo se lubrica con con un aceite de tipo SHELL Natura HF o
CASTROL Carelube HTG 22.

2. Compruebe a diario el nivel del lubricante asi como la regulacién
del caudal de aceite.

Mantenimiento

1. Para conseguir la mayor eficacia por parte de la herramienta neumatica,
para que conserve sus caracteristicas y evitar repetidas reparaciones,
recomendamos establecer un programa de inspeccion y reparacion
de dicha herramienta cada 1000 horas. La periodicidad de dichas
inspecciones depende del esfuerzo que deba realizar la herramienta.

2. Desmonte la herramienta, limpie las piezas con el disolvente
adecuado y examinelas detalladamente.

3. Lubrique y vuelva a montar la herramienta.

Instrucciones originales

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del
contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en
particular a marcas comerciales, denominaciones de modelos,
numeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas Unicamente.
La garantia o responsabilidad de productos no cubre ningtin dafio o
defecto causado por el uso de partes no autorizadas.

B14A - B23

Desincrustador
Especificaciones técnicas
Modelo Peso Calbre Pulso Frecuenda Consumo de aire
deaire
B14 250kg | 27mm | 267mm 2800 (‘;‘Zcf"r:)
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (1765¢If/:1)

Declaracioén de valores de ruido y vibracion

Presion sonora: ISO 15744

Modelo P’esfg(i‘)’”"’a Potencia sonora dB(A)  |incertidumbre KpA=KWA dB(A)
B1aA 88 97 3
523 92 103 3

Vibracion: SO 28927-9 (3 axis)

Modelo Vibracion a,, m/s? : Incertidumbre m/s*
B1aA 393 X
523 23.18 32,45

Vibracion 1SO 8862-14

Modelo Vibracion a, m/s?
B14A 55
B23 1756

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para conocer la
Ultima informacion, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento
con las normas establecidas y no son adecuados para utiizarse en evaluaciones
de riesgos. Los valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser
mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el iesgo
de peligro experimentado por un usuario individual son Unicos y dependen del
habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacidn de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del
usuario. Nosotros, Chicago Pneumatic, no podemos aceptar responsabilidad por
las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los valores que
reflejan la exposicion real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacion
de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ninglin control. Esta heramienta
puede provocar sindrome de vibracién. Si no se gestiona adecuadamente su
utilizacion.

Encontrara una guia de la UE respecto a lagestion de vibraciones transmitidas al
sistema manobrazo en la pagina www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-
02-NV_Declaration _info_sheet 0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz
de los sintomas relacionados con la exposicién a vibraciones, con objeto de
modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

6159943820 Rev 05



Frangais
(French)

GUIDE D’UTILISATION

Catégorie:

1. Aucune autre utilisation n’est permise.
2. Réservé a un usage professionnel.

Alimentation en air comprimé

1. Cet outil doit étre alimenté en air pur et sec a une pression
de 6.3 bar (90 psi). Une pression plus élevée entrainerait une
usure nettement plus rapide.

2. Reliez l'outil a la ligne d’air en utilisant la conduite, le tuyau et
les raccords dans les dimensions indiquées dans le schéma.

1/2" (12 mm)
. r j

3/ 1omm) ——

/EIDIEEEIHJJEDE@ % 73

3/8" (10mm)
3/8" (10mm) 3/8" (10mm) 3% > o]
mm ~ / / il
il e CA048360 (1/2")
Utilis vétartreur CA048361 (1/2")

N’oubliez pas que c’est toujours I'outil qui doit travailler. L'opérateur
n’a pas besoin d’exercer de pression sur 'outil lors du travail.
Maintenir le contact avec la surface a travailler en exergant une
pression suffisante pour éviter a 'outil de rebondir.

Attention

1. Ne pas faire fonctionner 'outil a vide d’'une maniere continue car
cela entrainerait une usure prématurée des pieces en mouvement.

Lubrification

1. Le marteau est lubrifié avec une huile de type SHELL Naturelle
HF or CASTROL Carelube HTG 22.

2. Vérifier quotidiennement le remplissage du lubrificateur ainsi que
le réglage du débit d’huile.

Entretien

1. Pour obtenir un maximum d’efficacité de | ‘outil pneumatique,
conserver ses caractéristiques et éviter des réparations successives,
il est recommandé d'établir un programme d'inspection et de
réparation de cet outil toutes les 1000 heures. La périodicité de ces
inspections dépend de la sévérité du travail a effectuer.

2. Démonter l'outil, nettoyer les pieces avec du solvant approprié
et examiner minutieusement les piéces.

3. Vérifier quotidiennement le remplissage du lubrificateur ainsi
que le réglage du débit d’huile.

Instructions originales

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du
contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique
en particulier aux marques de commerce, dénominations de modéle,
numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées. Aucun
dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de piéces non
autorisées n’est couvert par la Garantie ou la Responsabilité de produits.

B14A - B23

Détartreur
Caractéristiques
Moddle Pods | Demsre | Cousedu | féquencede |  consommation
dugfinde | oyindre frappe dair
B14 250kg | 27mm | 267mm 2800 (‘g'ch'r:f)
B23A 370kg | 27mm | 267 mm 2800 (17650'{;)

Niveaux de bruit et de vibrations

Pression accoustique: ISO 15744

Modéle Pre‘f:fe" dch(‘;g“s’ Puissance accoustique dB(A) | Incertitude KpA=KWA dB(A)
B14A 88 97 3
523 92 103 3
Vibration: 1SO 28927-0 (3 axis)
Modeéle Vibration a,, m/s? k: Incertitude m/s?
B14A 293 6.9
523 23,18 32,45
Vibration 1SO 8862-14
Modele Vibration a, m/s?
B14A 55
823 17,6

Toutes les valeurs sont celles connues a la date de publication du
présent document. Pour obtenir les renseignements les plus récents,
visiter le www.cp.com

Ces valeurs ont ét¢ obtenues par des essais en laboratoire
conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées
pour I'évaluation des risques. Les valeurs mesurées sur les lieux de
travail individuels peuvent étre supérieures aux valeurs indiquées.
Les valeurs d'exposition et le risque de préjudice réels dépendent de
l'utilisateur et de sa condition physique, de la méthode de travail utilisée,
de la piéce de travail, de la conception de la station de travail et du temps
d’exposition. Chicago Pneumatic ne saurait étre tenue responsable
des conséquences de Iutilisation des valeurs ci-dessus au lieu des
valeurs représentatives de I'exposition réelle, dans les études de risques
individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre controle.
Cet outil peut provogquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son
utilisation n'est pas correcte. Un guide communautaire de la prévention
des TMS peut étre trouvé sur le site : www.pneurop.eu/uploads/
documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour
détecter les premiers symptémes se rapportant au bruit ou a 'exposition
aux vibrations, et de modifier les conditions travail pour aider a prévenir
les troubles a venir.

6159943820 Rev 05



Italiano
(Italian)

MANUALE DELLE ISTRUZIONI
Tipo di prodotto:

1. Atri usi non sono permessi.
2. Riservato per uso professionale.

Alimentazione

1. Alimentare I'utensile con aria pulita e secca a 6.3 bar. Una
pressione piu elevata riduce drasticamente la durata dell’'utensile.

2. Collegare il dispositivo alla conduttura dell’aria attraverso il tubo,
il tubo flessibile e le finiture mostrate nella figura.

B14A - B23

Disincrostatore
Dati tecnici
Modello Peso Alesaggio Colpo Frequenza Consumo aria:
preum.
B14 250kg | 27mm | 267mm 2800 (‘;'26,"”?)
B23A 370kg | 27mm | 267mm 2800 (17é5c|f/§1)

Dichiarazione relativa al rumore e alle vibrazioni

Pressione sonora: ISO 15744

Non dimenticare che é sempre l'attrezzo che deve lavorare.
Non €& necessario che l'operatore applichi una pressione
supplementare sull'attrezzo durante il lavoro.

Per evitare all'attrezzo di rimbalzare, conservare il contatto con
la superficie da lavorare esercitando una pressione sufficiente.

Attenzione

1. Non lasciare funzionare l'attrezzo a vuoto in modo continuo
perché cid provocherebbe un consumo prematuro dei pezzi in
movimento.

Lubrificazione

1. Il martello & lubrificato con un olio di tipo SHELL Naturelle HF
oppure CASTROL Carelube HTG 22.

2. Verificare quotidianamente il riempimento del lubrificatore e la
regolazione del flusso di olio.

Manutenzione

1. Per ottenere un massimo di efficacia dell'attrezzo pneumatico,
conservare le sue caratteristiche ed evitare riparazioni successive,
si raccomanda di stabilire un programma di ispezione e di riparazione
di questo attrezzo. La periodicita di queste ispezioni dipende dalla
severita del lavoro da effettuare ogni 1000 ore.

2. Smontare I'attrezzo, pulire con il solvente adeguato ed esaminare
minuziosamente i pezzi.

3. Lubrificare e rimontare I'attrezzo.

Istruzioni originali

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del
contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar
modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli, i numeri delle parti
e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia
o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso.

Modello P’essfé‘(if)f’“ma Potenza sonora dB(A) Incertezza KpA=KWA dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
Vibrazioni: 1SO 28927-9 (3 axis)
CA048362 (1/2") Yy -
3/8" (1omm) Modello Vibrazioni a, , m/s? k: Incertezza m/s?
/e A
O B (L] L g5 0 (el LD Bl4A 493 5.9
§ \ ﬁ B23 23,18 32,45
3aomm) a0 378 (1omm) 3 w0 Vibrazioni 1SO 8862-14
- 4 / T
CA048360 (1/2") Modello Vibrazioni a, m/s®
Utiliz. JelDisincrostatore = BiaA 55
823 17,6

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente

pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare

www.cp.com.| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio
in conformita con le norme stabilite e non sono adeguati per I'uso nella
valutazione dei rischi. | valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono
essere superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di
pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo
in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell'area di
lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell’'utente.
Noi, Chicago Pneumatic, non possiamo essere ritenuti responsabili per le
conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori che
riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi
in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato
in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni
manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-
braccio, consultare I'indirizzo internet www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato
a individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle vibrazioni,
affinché sia possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a
prevenire disabilita significative.

6159943820 Rev 05



Svenska
(Swedish)

BRUGSANVISNING

S

Maskintyp:

1. Far ej anvandas for annat bruk.
2. Reserverad for en professionell anvandning

Tryckluftsfordringar

1. Forse verktyget med ren, torr luft med ett tryck av 6.3 bar
(90 psig). Hogre tryck reducerar verktygets livslangd i vasentlig grad.
2. Koppla ihop verktyget med luftledningen genom anvandning av
rér-, slang- och kopplingsstorlekar angivna i diagrammet.

1/2" (12 mm)
)
A

)
(HEDI 18 g\m a
3/8" (10mm)
3/8" (10mm) 3/8" (10mm) 3¢ o o
A / / b
CA048360 (1/2")
ALt A, btalern CA048361 (1/2")

Glom inte att det alltid &r verktyget som skall arbeta. Operatéren
behover inte utdva nagot extra tryck pa verktyget under arbetet.
Hall kontakt med den yta som skall bearbetas genom att utdva
sa mycket tryck att verktyget inte studsar.

Advarsel

1. Latinte verktyget arbeta utan belastning under langre tid,
eftersom detta leder till en utslitning av rérliga delar i fortid.

Smérjning

1. Hammaren ar smord med en olja av typ SHELL Naturelle HF or
CASTROL Carelube HTG 22.

2. Kontrollera dagligen oljenivan i smorjaren liksom regleringen av
oljeflédet.

Underhall

. For att uppna maximal effektivitet hos tryckluftsverktyget, for att
upprétthalla dess egenskaper och undvika I6pande reparationer, bér
ett Gversyns- och reparationsprogram upprattas for detta verktyg som
skall genomféras minst var 1000:e timme. Intervallen mellan dessa
oversyner beror pa hur harda arbetsforhallandena for verktyget ar.

Ta isér verktyget, rengdr delarna med ett [ampligt I6sningsmedel
och undersok delarna noggrant.

Utfér smorjningen och satt ihop verktyget igen.

-

N

I

Originalinstruktioner

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla rattigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller
kopiering av innehallet eller del darav ar forbjudet. Detta galler
speciellt fér varuméarken, modellbenédmningar, artikelnummer och
ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig
funktion orsakat av anvéndning av icke auktoriserade delar técks ej
av garanti eller produktansvarighet.

B14A - B23

SCALERN
Tekniska data
Model Vikt Borming Slag Slagfrekvens. Luftférbrukning:
4.21/s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (9 cfm)
751s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

Buller- och vibrationsdeklaration

Ljudtrycksniva: 1SO 15744
Modell LJ“”;%?;?"M’ Ljudeffekt dB(A) Osikerhets KpA=KWA dB(A)
B14A 58 o7 3
523 92 103 3
Vibration: 1SO 28927-9 (3 axis)
Modell Vibration a, , m/s* k: Osakerhets m/s*
B14A 493 69
523 23,18 32,45
Vibration ISO 8862-14
Modell Vibration a, m/s*
B14A 55
523 176

Alla varden galler vid publikationsdatum for detta dokument. For senaste
information, besok cp.com.

De haér faststallda vardena erhdlls genom laboratorieprover i
overensstammelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga for ris-
kutvarderingar. Varden som uppmétts pa individuella arbetsplatser kan
vara hogre an de faststéllda vardena. De faktiska exponeringsvardena
och risken for skada for en individuell anvandare ar unik och beror pa det
satt som anvandaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens konstruk-
tion, saval som pa exponeringstiden och anvandarens fysiska tillstand.
Vi, Chicago Pneumatic, kan ej hallas ansvariga for féljder vid anvand-
ning av faststéllda varden istéllet for varden som aterkastar den faktiska
exponeringen for en individuell riskutvardering i en situation pa en ar-
betsplats, 6ver vilken vi ej har nagon kontroll. Detta verktyg kan orsaka
vibrationssyndrom pa handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt
satt. Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm vibrationer pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekommenderar vi att hal-
sokontroller genomfors for att upptacka tidiga symptom som kan bero pa
vibrationsrelaterade arbetsuppgifter.

6159943820 Rev 05



Deutsch
(German)

BETRIEBSANLEITUNG
Machinentyp:

1. Jede andere Anwendung ist untersagt.
2. Nur fiir denindustriellen Einsatz.

Anforderungen an die Luftversorgung

1. Versorgen Sie das Werkzeug mit 90 psig (6.3 bar) sauberer,
trockener Luft. Ein hoherer Druck vermindert die Lebensdauer
des Werkzeugs drastisch.

2. Verbinden Sie das Werkzeug mit der Luftleitung unter Verwendung
der Réhre, des Schlauchs und der Verbindungsstticke in den
GroRenangaben der Zeichnung.

3/8" (10mm)

4\ 3/8" (10mm) 3/8" (10mm) @

Verw. QS ses:Pressluftscha

of
/(Aozmzso (172"

e (172')

Beachten Sie, dass das Werkzeug die Arbeit verrichten soll.
Wahrend der Arbeit muss der Bediener keinen zuséatzlichen
Druck auf das Werkzeug ausliben. Den Kontakt mit der zu
bearbeitenden Flache beibehalten, indem ein ausreichend starker
Druck ausgetibt wird, damit das Werkzeug nicht zuriickprallt.

Achtung

1. Das Werkzeug nich langer leer laufen lassen, da die beweglichen
Teile sonst vorzeitig verschlei3en.

Schmierung

1. Der Hammer wird mit Ol vom Typ SHELL Naturelle HF oder CASTROL
Carelube HTG 22 geschmiert.

2. Den Olstand des Schmierapparates und die Schmieréldosierung
taglich Uberprifen.

Wartung

1. Um ein HochstmaR an Leistung des Druckluftwerkzeugs zu erzielen,
seine Eigenschaften zu bewahren und wiederholte Reparaturen
zu vermeiden, wird alle 1000 Betriebsstunden ein Inspektions- und
Wartungsprogramm empfohlen, wobei die Intervalle zwischen den
verschiedenen Inspektionen von den Betriebsstunden des Geréts
abhangen.

2. Das Werkzeug auseinanderbauen und alle Teile mit geeignetem
Lésungsmittel sorgfaltig reinigen und Gberpriifen.

3. Das Gerat schmieren und wieder zusammenbauen.

Urspriingliche Betriebsanleitung

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung
oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt.
Dies gilt insbesondere auch fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen,
Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene
Ersatzteile benutzen! Schéden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht vom Handler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht
durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.

B14A - B23

Pressluftschabers
Technische Daten
Model Gewicht Bohrung Takt Schiagfre- Druckluftver-
quenz brauch:
B14 250kg | 27mm | 267 mm 2800 (‘;‘Zd'/nf)
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (1755¢|f/;)

Erkldrung zu Gerduschemission und Vibration

Schalldruck: ISO 15744

Modell dB(A) dB(A) Ungewissheit dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3

Vibration: 1SO 28927-9 (3 axis)

Modell Vibration a,, m/s?
B14A 493 6.9
B23 23,18 3245

k: Ungewissheit m/s?

Vibration 1SO 8862-14
Modell Vibration a, m/s?
B14A 55

B23 17,6

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Verdffentlichung auf dem aktuellen
Stand. Neueste Informationen finden Sie unter

Die genannten Werte wurden durch Tests gemaft den angegebenen
Normen unter Laborbedingungen ermittelt und sind nicht ausreichend
fir Risikoanalysen. Die tatsachlichen MeRwerte am Einsatzort kénnen je
nach Umgebung auch héher ausfallen. Die konkrete Belastung und das
Gesundheitsrisiko des Benutzers sind von Person zu Person verschieden
und héngen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und der
Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdauer und dem
Gesundheitszustand des Benutzers ab. Wir, die Chicago Pneumatic,
haften nicht fir die Folgen einer Anwendung der genannten Werte anstelle
von MeRwerten der tatséchlichen Belastungswerte in einer Risikoanalyse
fur einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluBnahme entzieht.
Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom auslésen,
sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem Male geregelt wird. Ein
EU-Leitfaden zur Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet
zur Verfiigung:  www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung, durch
welches frihe Symptome erkannt werden konnen, welche auf die
Vibrationsexposition zurlickgefiihrt werden kénnten, so dass die

Ablaufe der Mallnahmen darauthin so geéndert werden konnen, dass
zukiinftige Beeintrachtigungen vermieden werden.
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Portugus
(Portuguese)

MANUAL DE INSTRUCOES
Tipo da maquina:

1. Nenhum outro uso é permitido.
2. Reservado a uso profissional.

Requisitos para o fornecimento de ar

1. Fornecer a ferramenta com 90 psig (6.3 bar) de ar seco e puro.
As pressodes altas reduzem drasticamente o tempo de vida da
ferramenta.

2. Conecte a ferramenta a linha de ar utilizando uma mangueira ou
tubulagéo que se adapte aostamanhos mostrados no diagrama.

1/2" (12 mm)
i = j
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38 omm) ——
wialSueluiiil
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/ /CA048360 72
CA048361 (1/2")

\%
oy N
Utiliz <3/ Sescamador

Nao esqueca que é sempre a ferramenta que deve fazer o
trabalho. Nao é necessario que o operador aplique pressédo
suplementar na ferramenta durante o trabalho. Mantenha
o contato com a superficie a trabalhar exercendo pressédo
suficiente para evitar o ressalto da ferramenta.

3/8" (10mm)
.

Atencao

1. Nao mantenha a ferramenta a funcionar no vazio de modo continuo
pois provoca um desgaste prematuro das pegas em movimento.

Lubrificagao

1. O martelo é lubrificado com éleo de tipo SHELL Naturelle HF
ou CASTROL Carelube HTG 22.

2. Verifique diariamente o nivel de éleo no lubrificador e o ajuste
de fluxo de dleo.

Manutengéao

1. Para obter o maximo de eficacia da ferramenta pneumatica,
conserve as suas caracteristicas e evitar as reparagoes sucessivas,
& aconselhavel definir um programa de inspegéo e de reparagao,
pelo menos, a cada 1000 horas. A periodicidade dessas inspegdes
dependem da severidade do trabalho a efetuar.

2. Desmonte a ferramenta, limpe as pegas com um solvente
adequado e examine-as cuidadosamente.

3. Lubrifique e monte a ferramenta.

Instrugoes Originais

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer
que seja o fim, assim como a copia total ou parcial. Isto aplica-se
particularmente a marcas comerciais, denominagbes de modelos,
numeros de pecas e desenhos. Utilize somente pecas autorizadas. A
Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o
mal funcionamento causados pela utilizagdo de pecas ndo autorizadas.

B14A - B23

Descamador
Dados Técnicos
Modelo Peso Orificio Golpe Frequénda Consumo de ar:
de Sopro
4.21ls
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (@ cfm)
75I1ls
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

Declaragéao de Ruido e Vibragao

Presséo sonora: 1SO 15744
Modelo Preszz"(;f”"’a Poténcia de Som dB(A) Incerteza dB(A)
B14A 88 57 3
823 92 103 3
Vibragao: 1SO 28927-9 (3 axis)
Modelo Vibragéo a,, m/s* k: Incerteza m/s?
B14A 495 6.9
B23 23,18 32,45
Vibragdo ISO 8862-14
Modelo Vibragao a, m/s”
B14A 55
B23 17,6

Todos os valores sdo atuais conforme data desta publicacdo. Para
as informagbes mais recentes favor consultar cp.com. Estes valores
declarados foram obtidos por teste feito em laboratorio de acordo com os
padrdes estipulados e ndo se destinam para utilizagdo em avaliagbes de
risco. Os valores medidos nos locais individuais de trabalho podem ser
maiores que os valores declarados. Os valores reais de exposicéo e o
risco de ferimento sentidos por um usuario séo especificos e dependem
da maneira em que o usuario trabalha, da pega e do design da estagéo
de trabalho, bem como do tempo de exposicao e da condicéo fisica do
usuario. N6s da Chicago Pneumatic, ndo podemos nos responsabilizar
pelas consequiéncias causadas pelos valores declarados, ao invés dos
valores que refletem a exposicao real, e pelaavaliacdo de risco individual
em um ambiente de trabalho sobre o qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragdo das méos e
bragos, caso ndo seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar
um guia da UE sobre a vibragdo das maos e bragos em
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar
atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a
exposicao a vibragdo, para que os procedimentos de manuseamento
possam ser modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.
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Norsk
(Norwegian)

INSTRUKSJONSHANDBOD
Maskintype:

1. Ingen annen bruk er tillatt.
2. Forbeholdt profesjonell bruk.

Krav til lufttilfersel

1. Fyll verktoyet med 6.3 bar (90 psig) ren, terr luft. Hoyere trykk
reduserer verktgyets levetid betraktelig.

B14A - B23

Kjelsteinshavelen
Tekniske data
Modeller Vekt Bordiam- Slaglengde Blase- Luftforbruk
eter frekvens
B14 250kg | 27mm | 267mm 2800 (‘;'Zcf'r’:)
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (17E.§50|f/r?1)

Opplysninger om stoy og vibrasjon

Stoy: ISO 15744

2. Kople verktoyet til luftlinjen ved & bruke rer, slanger og
armaturstarrelser som vises i diagrammet. Modeller Stay dB(A) Stoy dB(A) 9B
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
Vibrasjon: 1S0 28927-9 (3 axis)
1/2" (12 mm) Modeller Vibrasjon a, , m/s* k: Usikkerhet m/s?
CA048362(1/2") —~ ] B14A 4,93 6,9
¥ (1omm) —— 8 523 23,18 3245
ChE-IE B el LD Vibrasjon IS0 8862-14
Yeomm YEOOTM) o o Modeller Vibrasjon a, m/s?
g . B14A 55
Bruk ‘¢eiusm velen CA048361 (|/C2'})048360 wn B23 17.6

Glem ikke at det alltid er verktayet som skal utfere selve arbeidet.
Operatgren trenger ikke & legge ekstra trykk pa verkteyet under
arbeidet. Hold maskinen i kontakt med arbeidsflaten ved a trykke
akkurat sa mye pa verktoyet at det ikke spretter opp.

Obs!

1. Serg for at verktoyet ikke gar lenge pa tomgang, da det kan
fore til tidlig slitasje av bevegelige deler.

Smering

1. Hammeren er smurt med en olje av typen SHELL Naturelle HF
eller CASTROL Carelube HTG 22.

2. Kontroller at smgreanordningen til enhver tid er fylt med olje, og
at oljemengden er riktig justert.

Vedlikehold

1. For at det pneumatiske redskapet skal fungere sa effektivt som mulig,
ber du ta godt vare pa delene og unnga gjentatte reparasjoner. Det
anbefales at du setter opp et program for vedlikehold og reparasjon
av dette redskapet ca. hver 1000.brukstime. Vedlikeholdsintervallene
er avhengige av bruksforholdene.

2. Demonter verktgyet, rengjer de forskjellige delene med et
passende lzsemiddel og kontroller naye alle delene.

3. Smer og sett sammen delene igjen.

Opprinnelige instruksjoner

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller
deler av dette, er forbudt. Dette gjelder szerlig varemerker,
modellbtegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare originaldeler.
Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler
dekkes ikke av garantien eller Chicago Pneumatics produktansvar.

Alle verdier er aktuelle ved dato for denne utgivelsen. For siste
informasjon vennligst besgk cp.com.

Opplyste verdier ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i
overensstemmelse med uttalte standarder og er ikke tilstrekkelige til
bruk ved risikovurdering. Verdier malt pa enkeltarbeidsplasser kan
veere heyere enn opplyste verdier. Faktiske eksponeringsverdier
og risiko for skade som erfares av en enkelt bruker er unike og
er avhengig av maten brukeren arbeider pa, arbeidsstykket og
arbeidsstasjonens utforming, sa vel som eksponeringstid og
brukerens fysiske tilstand. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke holdes
ansvarlige for konsekvenser ved bruk av opplyste verdier isteden
for verdier som reflekterer faktisk eksponering, og den enkeltes
risikovurdering i en situasjon pa arbeidsplassen som vi ikke har
kontroll over.

Verktegyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken
ikke handteres pa riktig mate. En EU-veiledning om styring av hand-
armvibrasjon er a finne pa www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gijennomfarer et program for &
avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene
kan endres for a bidra til & unnga fremtidig svekkelse.
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Nederlands
(Dutch)

GEBRUIKSAANWIJZING

Machine-type:

1. Ander gebruik niet toegestaan.
2. Uitsluitend bestemd voorprofessioneel gebruik.

Luchttoevoervereisten

1. Sluit het gereedschap aan op schone, droge lucht met een druk
van 6.3 bar (90 psig). Een hogere druk verkort de levensduur
van het gereedschap aanzienlijk.

2. Sluit het gereedschap op lucht aan met pijp, slang en
koppelstuk van de in het diagram aangegeven maten.

172" (12 mm)
CA048362 (1/2') — .

38" (1omm) ——,
ChEm 18 B
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e Ketelsteenhamerosss o)

Vergeet niet dat het apparaat altijd het werk moet doen. De
gebruiker hoeft tijdens het werk geen extra druk op het apparaat
uit te oefenen.

Houd contact met het werkoppervlak door voldoende druk uit te
oefenen om terugstuiteren van het apparaat te voorkomen.

Advarsel

1. Laat het apparaat niet langdurig onbelast werken, want dit leidt
tot voortijdige slijtage van de bewegende onderdelen.

Smering

1. De hamer wordt gesmeerd met olie van het type SHELL Naturelle
HF of CASTROL Carelube HTG 22.

2. Controleer dagelijks het vulniveau van de smeerinrichting en de
instelling van de olietoevoer.

Vedlikehold

1. Om een maximale doeltreffendheid van het pneumatische
gereedschap te bereiken, diens eigenschappen in stand te houden
en herhaalde reparaties te voorkomen wordt een inspectie- en
reparatieprogramma voor dit gereedschap aanbevolen, en wel om
de 1000 uur. De intervallen tussen de verschillende inspecties zijn
afhankelijk van de inzet van het gereedschap.

2. Demonteer het gereedschap, reinig de onderdelen met een
geschikt oplosmiddel en kijk zorgvuldig na.

3. Smeer het gereedschap en monteer het weer.

Originele instructies

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de
inhoud of een deel daarvanis verboden. Dit geldtin het bijzonder voor
handelsmerken, modelbenamingen, onderdeelnummers en teken.
Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen,
veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen,
worden niet door de garanite of productaansprakelijkheid gedekt.

B14A - B23

Ketelsteenhamer
Technische Gegevens
Model Gewicht Boring Slag Blaasfre- Luchtverbruik:
quentie
B14 250kg | 27mm | 267 mm 2800 (‘g'if'/ms)
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (1765c|f/rf1)

Verklaring m.b.t. geluid en trillingen

Geluidsdruk: ISO 15744

Model  [Geluidsdruk dB(A) dB(A) Onzerkerheid dB(A)
B14A 88 o7 3
B23 92 103 3

Vibratie: ISO 28927-9 (3 axis)

Model Vibratie a, , m/s* k: Onzerkerheid m/s*

B14A 4,93 69
B23 23,18 32,45
Vibratie ISO 8862-14
Model Vibratie a, m/s?
B14A 55

B23 17,6

Alle waarden ziin geldig vanaf de datum van deze publicatie. Bezoek voor de
meest recente informatie cp.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests overeenkomstig
de opgegeven nommen en zijn niet voldoende voor gebruik in risicobeoordeling.
Op individuele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zin dan de
opgegeven waarden. De feitelike blootstelingswaarden en het door een
individuele gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van
de manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en het
werkstation alsook van de blootstellingstid en de fysieke condiie van de
gebruiker. Wij, Chicago Pneumatic, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld
voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats
van waarden die de feitelike blootsteling weergeven, bij een individuele
risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.
Dit gereedschap kan het hand-amtrilingssyndroom veroorzaken als het niet
correct wordt gebruikt. Een EU-richtliin voor het beheren van hand-am-trilingen
treft u aan op de website
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een vroegstadium
symptomen te kunnen waamemen die gerelateerd zouden kunnen zjn aan
blootstellingen aan trilingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.
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Dansk
(Danish)

BRUGSANVISNING
Maskintype:

1. Ingen anden brug er tilladt.
2. Forbeholdt professionelt brug.

Krav til luftforsyning

1. Tilfer veerktgjet 6.3 bar (90 psi) ren, ter luft. Et hgjere tryk vil
staerkt reducere veerktgijets levetid.

2. Tilslut veerktgijet til lufttilfarsel ved at bruge rer-, slange- og
fittingsterrelser der vises i figuren.

3/8" (10mm)
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B14A - B23

Afbankningshammeren
Tekniske specifikationer
Model Veegt Diameter Slagleengde | Stedfekvens Luftforbrug:
4.21s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (9 cfm)
7.51s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)
Stgj- og vibrationsdeklaration
Lydlryk: 1SO 15744
Model Lydtryk dB(A) Lydeffekt dB(A) Usikkerhed dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
Vibration: ISO 28927-9 (3 axis)
Model Vibration a, , m/s* k: Usikkerhed m/s*
B14A 4,93 69
B23 23,18 3245
Vibration ISO 8862-14
Model Vibration a, m/s?
B14A 5,5
B23 17,6

Husk, at det altid er vaerktgjet, der skal gere arbejdet. Det er
ikke nedvendigt for operatgren at udgve ekstra tryk pa veerktgjet
under arbejdet.

Bevar kontakten med arbejdsfladen ved at udgve et tilstraekkeligt
tryk til, at vaerktojet ikke hopper.

Advarsel

1. Lad ikke veerktgjet kere i tomgang da det medfgrer ungdig
slitage pa de bevaegelige dele.

Smering

1. Hammeren smgres med olie af typen SHELL Naturelle HF eller
CASTROL Carelube HTG 22.
2. Kontroller dagligt niveauet i smgreapparatet samtolieflowjusteringen.

Vedligeholdelse

1. For at opna den maksimale effektivitet af trykluftveerktajet, samt
bevare dets funktioner og undga gentagne reparationer, tilrddes
det at foretage et rutine- og reparationseftersyns mindst for
hver 1000 timer. Intervallerne mellem disse eftersyn afhaenger
af, hvor ofte veerktgjet anvendes.

2. Adskil veerktgjet, renger delene med et egnet
oplgsningsmiddel, og kontroller dem omhyggeligt.

3. Smer veerktgjet og saml det.

Oprindelige anvisninger

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering
af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder specielt
varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er
forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke deekket af
nogen garanti eller produktansvar.

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.cp.com for at
fa de seneste oplysninger

De ovenstéende veerdier blev opndet under laboratorieforseg i
overensstemmelse med de ovenstaende standarder og er ikke ftilstraekkeligt
grundlag til vurdering af risiko forbundet med brug af udstyret. Veerdier malt pa
det individuelle arbejdsomrade kan vaere hgjere end de ovennsevnte veerdier.
Den faktiske udseettelse for skadelig stgj eller vibration og den risiko, der opleves
af brugeren, er enestaende atheengige af den made, individet arbejder pa, og
hvordan arbejdsomradet er anlagt, savel som udszettelsens varighed og
brugerens fysiske kondition. Vi, Chicago Pneumatic, kan ikke patage os noget
ansvar for anvendelse af de ovenstaende v rdier i stedet for anvendelse af
veerdier, der er opnaeti den faktiske arbejdssituation, som grundlag for vurdering
af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.
Dette veerktej kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom, hvis brugen af det
ikke styres pa hensigtsmeessig vis.En EU-vejledning i styring af hand-amm-
vibration kan findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidige symptomer
pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og delsesprocedureme kan
2endres mhp. at forebygge fremtidige skader.
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Suomi
(Finnish)

Konetyyppi:

1. muu kaytto kielletty.
2. Tarkoitettu ammattikayttoon.

OHJEKIRJA

lImansaantivaatimukset

1. Tyokalu tarvitsee 6.3 bar (90 psi) puhdasta, kuivaa ilmaa. Tata
korkeampi paine vahentaa tuntuvasti laitteen kayttoikaa.

2. Yhdista tyokaluun paineilma kayttamalla putkea, letkua ja
kaaviossa annettuja liitinkokoja.

1/2" (12 mm)
CA048362 (1/2") T o)

38" (10mm) g 0N ‘m.

«kaajanyefyttékuvaus /

CA048360 (w/z ")
CA048361 (1/2")

“-3/8" (10mm)

kohdistaa lisédpainoa tydkalulle tydn alkana
Pida tyokalua kasiteltdvaa pintaa vasten riittdvan voimakkaasti
painaen niin, ettei se paase ponnahtamaan takaisin.

Opgelet

1. Al kayta tydkalua yhtamittaisesti joutokaynnilla, silla se johtaa
likkuvien osien ennenaikaiseen kulumiseen.

Voitelu

1. Vasaran voitelu tyypin SHELL Naturelle HF tai CASTROL Carelube
HTG 22 dliylia.

2. Tarkista paivittain oljyn taso voitelulaitteessa seka 6ljyn virtauksen
saato.

Huolto

1. Paineilmatydkalun maksimitehon saavuttamiseksi, teho-
ominaisuuksien sailyttamiseksi seké turhien korjausten valttamiseksi
tyokalulle on suositeltavaa tehda rutiinitarkastus ja laatia
korjausohjelma 1000 kayttétunnin valein.Tarkastustiheys riippuu
tyon vaikeusasteesta.

2. Pura tydkalu, puhdista osat sopivalla liuotusaineella ja tutki niiden
kunto huolellisesti.

3. Voitele ja kokoa tyokalu.

Alkuperiiset ohjeet

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kayttd
on kiellettyd. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimia,
osanumeroita ja piirustuksia. Kayta ainoastaan valtuutettuja osia.
Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai toimintahairi6 ei ole
Takuun tai Tuotevastuun kattama.

B14A - B23

Kéyttékuvaus
Tekniset tiedot
Malii Paino Hakaisia Iskunpituus Puhalustaa- limankulutus:
jus
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (?)chlr/:)
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 “7850'{;)

Melu ja térindseloste

Aénenpaine: ISO 15744

Mall Aanenpaine dB(A)|  Aanen voimakkuus dB(A) Epévarmuus dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3

Tarina: 1SO 28927-9 (3 axis)
Malli Térina a,, m/s* k: Epévarmuus m/s?
B14A 4,93 6.9
B23 23,18 32,45

Tarind ISO 8862-14

Malli Tarind a, m/s*
B14A 5,5
B23 17,6

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun

paivamaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta cp.com.
Tassailmoaitetutarvoton saatu mainitiujen normien mukaisissalaboratoriotesteissa.
Ne eivat rita riskien maaritiamiseen. Yksittdisissa tydpisteissa mitatut arvot voivat
olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksioon
kohdistuvat haitaliset vaikutukset ovat yksildlisié. Ne rippuvat tyskentelytavasta,
tyGstettavasta kappaleesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kaytidian
terveydentilasta. Sen vuoksi Chicago Pneumatic ei voi olla vastuussa tassa
iimoitettujen arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa
vallitsevan yksildlisen riskin méarittdmiseen ja siitd aheutuvista seuraamuksista,
olosuhteissa, joiin emme voi milldén tavalla vaikutiaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei
sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyméan kasittelemiseksi
16ytyy osoitteesta
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Suositamme s&énnéllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien,
tarindsairauteen  vittaavien ~oireiden  havaitsemiseksi  ajoissa, Jotta
tyénohjauksella ja tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.
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Pycckun
(Russian)

UHCTPYKLNA MO SKCIINTYATAUUN
Tun MawuHskI:

1. NpUMeHeHWe B UHbIX LieNsx He JonyckaeTcs
2. VicknounTenbHO AN UCNOMNb30BaHWA cneumManuctamm.

TpeboeaHust kK cHabxeHUt0 8030yXoM

1. MNogBoauTe K MHCTPYMEHTY YMCTbIN U CyXOW BO3AYX NOA,
136bITouHbIM AaBneHrem 90 dyHT-cun/kB. atoiim (6.3 6apa). Bonee
BbICOKOE [IaBMeHNe Pe3ko COKPaLLAET CpoK Cry»KObl MHCTPYMEHTA.

2. VIHCTPYMEHT NpuCOeanHAETCs K BO3AYLLHON MaructTpanm npu
nomoLLy TpyGHOI 06BS3KY, LLNaHra u n3fenuini apmaTypel,
pasMepbl KOTOPbIX yKka3aHbl Ha Cxeme

1/2" (12 mm)
f ar j

lil g\m T
3/8" (10mm) 3/8.” (mm'm; 3/8" (10mm) / \m?
UCI\ JAHUE.CKPEBKA ‘coseus "

B14A - B23
Ckpebka

TexHuyeckue GaHHbIe

Mopens Macca [vaverp Xon Yacrora Pacxop Bo3ayxa:
yrvHopa yaapos
4.21s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (@ cfm)
751s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

3asieneHHbIe llll)lMOBble u BU6pauUOHHble
Xapakmepucmuku

3sykoBoe aasnenve: ISO 15744

He 3abbiBaiite 0 ToMm, 4TO paboTatb [AOMKeH HCTPYMEeHT. Bo Bpems
paboTbl Ans onepatopa HeT HeoBXOAMMOCTY NPUKIAaAbIBaTL K
VHCTPYMEHTY [IoMonHuTeNnbHoe yeune. Heobxoammo noaaepuears
KOHTaKT MHCTPyMeHTa C paboyeit NOBEPXHOCTLIO,

NpUKNaabIBas s 3TOro JOCTaTOMHOE Yeurve, YToBbl MIHCTPYMEHT He
oTcKakmBar oT o6pabatbiBaeMoii MOBEPXHOCTU.

BHumaHue

1. He 3anyckaTb MHCTPYMEHT Ha XOIT0CTOM X04y B HEMNPEepbIBHOM
pexvme, Tak Kak 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON NpexaAeBPeMeHHOro
M3Hoca ABVKYLUMXCA AeTanen.

Cma3ska

1. Ansa cmaskn MonoTka HeobX0AMMO UCMONb3oBaTb MAcso Tuna
SHELL Naturelle HF unu CASTROL Carelube HTG 22.

2. Heobxoammo exeaHeBHO NPOBEPSTh YPOBEHb CMa3kn B
ny6pukatope, a Takke perynmpoBky nogayu macna.

TexHu4eckoe chny)KueaHue

1. [Ans obecneqeHnst MakcumaribsHO MPOV3BOAUTENBHOCTN
MHEBMATUHECKOTO MHCTPYMEHTA, COXPaHHOCTU ero paboumx
XapaKTepUCTUK U B LIENsIX YCTPaHEHUS MOBTOPSIOLLXCS PEMOHTOB,
PeKoMeHAyeTCs COCTaBWTb MriaH MPOBEPOK U PEMOHTa 3TOro
VHCTpyMeHTa Yepes kaxxable 1000 Yacos pabortbl. MeprognyHocTb
3TUX NPOBEPOK 3aBUCUT OT UHTEHCMBHOCTU BbINOSNHAEMbIX paboT.

2. TMpou3BecTV AEMOHTaX UHCTPYMEHTA, O4MCTUTL AeTanu nNpy MoMoLLy
MOAXOASALLIEro PACTBOPUTENS U TLLATENBHO OCMOTPETL AeTanu.

3. lpown3sBecTy cMasky 1 MOHTaX MHCTPYMEHTa.

OpuruHanbHasi MUHCTPYKLUSA MO 3KCnyaTauum

Copyright 2015, Chicaé;o Pneumatic Tool Co. LLC

Bce NpaBa sawwmileHbl. Bcsikoe HECAHKLWIOHVMPOBAHHOE UCTIONb30BaHVe
WM KOMVPOBaHWE BCErO UMW YacTVi ComepaHUsi HAaCTOSILLEro AOKyMeHTa
3anpeLLaeTcs. JTOT 3arnpeT PacrpoCTPaHAETCs B YaCTHOCTU Ha TOBapHble
3HaKu, 0603HaHEHWA Mofenen, KatarioxHbIe HoMepa v YepTexu. VcronbayiTe
VCKIIOMUTENBHO  ETanu,  OhuUManbHO — paspeLLieHHble  U3MOTOBUTENEM.
[leiictBre rapaHTUHBLIX 0BSI3aTENBCTB UM OTBETCTBEHHOCTV 33 MPOAYKT He
pacnpoCcTpaHsieTcs Ha Cryyan nrboro MoBpeXxaeHNst v oTkasa B paborte,
BbI3BaHHOM MPUMEHEHVEM [€eTarnel, He OTHOCSILLMXCA K ochvLvarnbHO
paspeLLIeHHbIM V3roTOBUTENEM.

Mogens nasiz?::g( ny | Mownocrs seyxa aB(A) Donyck aB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3

Bu6pauust: 1SO 28927-9 (3 axis)

Mopens Bubpauns a,, m/c* k: Qonyck m/c?
B14A 4,93 6,9
B23 23,18 32,45

Bubpauust ISO 8862-14

Monens Bubpayta a, m/c:
B14A 55
B23 17,6

Bce 3HaueHvis SIBNsoTCs ASNCTBUTENBHBIM Ha [aTy HacTOsILLE MyGrvkaLym.
%J.I'_IS rnory-eH st AanbHenLLEeN MHopMaLIMM NMoceTuTe BEO-CalT cp.com.
3asBMeHHbIE NapameTpb! ObUv MOMyHeHb! MPU UCTIbITAHISX, MPOBEOEHHbIX
B NabopaTopHbIX YCrOBUSX 1 YKa3aHHbIM CTaHdapTam,
N H Hb! 1CTIONs30BaHMA B OLISHKAX  pucka. apamerpebl,
VBMEPEHHbIe Ha MHOMBMOYarbHbIX pabodmx MecTax, nveTL bon
BbICOKVE 3HaHEHS MO CPABHEHMIO C 3aABMEHHLIMM 3HaYeHWIMN. DakTnyeckie
riapaMeTpbl BO3AENCTBYIA 1 PUCK MPUHMHEHUS BPEaa OTAENbHLIM LiaM HOCSTT
VHOVBAYaTbHbIV XapaKTep 1 3aBUCSTT OT MPUeMOB paboTbl, IB3EMOI
3aroTOBKA 1 OCODEHHOCTEN paboqero MeCTa, a Takke OT AVTENbHOCTY
BO3MEVCTBYA U (PM3NHECKOTO COCTOSIHUS rorbaoBaTensl. Halla komnaHus,
Chicago Pneumatic, He MOXET HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCIEACTBYAS
VCTIONb30BaHUST 3asBMEHHbIX NMapaMETPOB, @ He MapaMeTpoB, OTPaKaOLLIMX
hbaKTVHecKoe BOJAEVICTBIE, B OLIEHKE PYICKa B CUTYaLW, KOTOPasi CO3AETCS Ha
VIHOVBAZYarbHOM paboHeM MECTE U KOTOpast HAXOAMTCS BHE HALLIETO KOHTPOMS.
Ipn HerpaBurnbHOM pabote C STMM  MHCTPYMEHTOM OH MOXET Bbi3BaTb
B/OPaLMOHHbIA CHOPOM pyKiwicTen. PykomeHnauym EU no BrbpaLmoHHomy
CMHOPOMY PYK/KVCTEN MOXHO HANTN 30eCh: .
\AF]WV\{.;z)n161>t11rop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_DecIarat|on_|nfo_
sheef ]
M pekoMeHayem nporpammy KOHTPONS 33 300POBLEM, KOTOpas obecrieqmBaeT
paHHee ObHapy)KeHVe CMMITTOMOB BpEOHOMO BO3AEVCTBMS BMOpaLum 1
T03BONISET CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETL MPOLIEAY Pbl 0DCITYXMBaHIS, YTODbI
NPENoTBPaTUTHL JaribHelHLee yXyaLLeH e,
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(Chinese)
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TRE TR . REIFRL, B kX A4S0 A 2 B2 P AT 0 4 ik
TR AR E S TR AR RS ARR. S
K. RAER 2 SRR R . R R BB A1T0 S B
ATART 53 2 BATL B 2R AN 527 ity RAIE B i LS5 TR PR

B14A - B23
EHE I

BE B8 AR R R FRE:
421s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 © cfm)
7.51s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)
R 53R B P B
B E: 1SO 15744
e EE 9 0(A) FEIHE 5 M(A) THEH 2 0(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
&3 1SO 28927-9 (3 axis)
ET) 13 a,, K2 k: FHREY KB
B14A 4,93 6,9
B23 23,18 32,45
i3 SO 8862-14
o b a, KiB?
B14A 55
B23 17,6

A LLRAT HE (S 809UE. S0 ¥ sep. com § R IRIEAE R .

X RGO A BE FE B BT 7S AR A 1 S 0 s SRR R, S R B
F T BEAT KU VPG o #EA4N3) CAE S Fi o Bl % 00 v g L A A
E T o AN T A i 22 73 ) 52 B 2 i A R 4% 55 X LA
P, AR AR 3, AR R TR B, AR
FH 3 (0 2 68 B R) R0 B R AR T 0 22 570 AT, ZInar s LAA
PR ), AN RE RS FH A A1 50 7 S B 5 B 5 e 50 7 A 4B A £
Ja A, A ARR T B R 0 AR BT A A A AN S AR A 2 AR
T

WZ LR, S5l FERANLGAME. KalEx

www. pneurop. eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration
info_sheet 0111.pdf

FRAF RIS BN HIBUSE R o

FRATHR VS b Wt 55 R 7 2Ty 5 76 PR S S0 RS R iR AT i B A,
SHEVERL F AT S, b ki) BRI BE
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€AANVIKA
(Greek)

ErXEIPIAIO OAHINQN

Tumrog unxaviuarog:

1. Aev emTpémeTal GAAN xprion aTmé auTr yia Thv oTToia TrpoopieTal.
2. Movo yia eTrayyeAuariki xpron.

Amaitjosis mapoxngs aspa

1. EpyaAeio Trapoxn¢ agpa ye tiean 6.3 bar (90 psig) 1y kaBapd, Enpd
0€Pa. H upnAr| TTIEON pEI)VEI SPATTIKG T BIGPKEIR (WG TOU EPYOAEioU.

2. ZUVBEOTE TO EPYAAEIO O€ ayWwYyO AEPA XPNOILOTIOIWVTAG Ta
MEYEDN TTPOCaPUOYAG aywyou 1) CWAAVaA TTOU avagépovTal oTo
TTAPAKATW dIdypappa.

1/2" (12 mm)
CA048362 (1/2") T l‘l
/8" (lomm) ——
Nil==elagi] Eo [ el T
/ 3/8" (10mm) \ y
3/8" (10 3/8" (10mm) 3< e
(10mm) e / / W
CA048360 (1/2")
pno 2 thA{BU'ﬂﬂ'Tn CA048361 (1/2")

Mnv Eexvdre 0TI TO epyaleio gival ekeivo TTOU TIPETTEI TIAVTA va
OoUAeUEl. Agv XPEIGETAI O XEIPIOTAG VA TTIECEI TO EPYAAEio KOTA TN
dIdpKeIa TNG epyaaiag. To epyaAeio TIPETTEI va EQATITETAI PE THV
ETTIPAVEIN EpyaaTiag TIECOVTAG OPKETE WOTE TO EPYAAEIO

va gnv avarmnddel.

lMpoooxn

1. Mnv a@rveTe To epyaleio va SOUAEUEI CUVEXWG XWPIG ETTIPAVEIX
epyaaoiag yiati K&t TETo10 Ba TTpokaAéael TTpowpPn @Oopd Twv
KIVOUPEVWY ECOPTNUATWY.

Aimravaon

1. H Aimavon g o@Upag yivetal pe Aadi Tutou SHELL Naturelle
HF 1 CASTROL Carelube HTG 22.

2. EAéyxete kabnuepiva Tn oTdOUN Tou Aadiol kabuwg kai Tn puBuion
NG Trapoxrig Aadiou.

Zuvripnon

1. Ta mn péyiom omddoon Tou TiveupaTikoU epyaAgiou, Tn Siamipnon Twv
TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY KAl VIO TV ATToQUYT) SIOB0XIKWY ETTIOKEUWV,
OUVIOTATAI N KABIEPWOT) TIPOYPAMHATOG EAEYXOU KOl ETTIOKEUNG TOU
epyaAeiou auTou TouAdyioTov KBe 1.000 wpeg. Ta Xpovika SlooTApaTa
TWV EAEYXWV aUTWV eEapTwvTal aTtd To Babud KataTrévnong Trou
ugioTartal To pyaAEio.

2. AtmroouvappoAoyAoTe To epyaAeio, kaBapioTe Ta egapTrhpaTa Pe
£va KATAAANAO DIOAUTIKG Kal EEETAOTE TO TIPOTEKTIKA.

3. AirdveTte Kal ouvappoAoynoTe Eavad To epyaleio.

Apxikég 0dnyieg

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me em@UAagn TavTog dikalpaTog. ATTAYOPEUETal OTTOIOSHTIOTE Wn
£€0UCI000TNHEVN gprjcn 1 QVTIYPOPH) TWV TTEPIEXOHEVWY I} THNHATWY
TOUG. AUTO IOYUEI I0IAITEPA VIO EUTTOPIKA OAPOTA, OVOUATIEG HOVTEAWY,
aplBpolg eEaptnudTwy Kal oxediaypauuata. Xpnoiydotroleite pévo
e&yuclo otnueva egaptipata. OTmoladnmote ¢nuid i BAGBN TTou
TIPOKaAEITal aTTd TN é(PﬁUH Un €§ouaiodotnuévy e§apTNudTwy Sev
KaAuTTITETON atréd TV Eyyunon n amé Eubuvn Mpoiévrog.

B14A - B23

. i ArmoAemiorn
Texvikd dedopéva
Movtédo Bapog Aoprpnpa Xpovog Suyvoma Karavahwon aépa:
KpoUTEWV
421s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (o cim)
7.51ls
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)
AnfAwon 6opuPou & kpadaouwv
Hxnmikr Triean;: 1SO 15744
Movréro HX”L‘;‘? ;;i“'” Hynmike 10x0G dB(A) ABeBaiomTa dB(A)
B14A 88 o7 3
B23 92 103 3

A6vnon: SO 28927-9 (3 axis)

Movrédo Aévnon a,, mis? k:ABeBaieTTa m/s?

B14A 4,93 6.9

B23 23,18 32,45

Aovnon 1SO 8862-14

MovrtéAo Aovnon a, m/s?

B14A 55

B23 17,6

ekl Vmﬁm‘g b oLl s el Aoy
AuTég ol g—l)\ouuevag TIPEG AjpBnkav amtd 60K|uég £PYOOTMPIOKOU TUTTOU OF
OUHOPOWOT HIE TA TIPOTUTTA TToU SnAWBNKAV Kal Sev EIVOI ETTAPKEIS yia Xprion
o€ agohoyroeig kivduvou. O1 TIUEG TToU PETPRBNKAV O aveEaPTNTOUG XWPOUS
€pyaoiog PTTopei va eival UPnASTEPEG OO TG TIHEG TToU €Xov dnAwBel. H
TIPAYUOTIKEG TIHEG £KBECNG KAl O KiVOUVOG TPAUPOTIOOU aTOWIKOU XProTn eivai
HOVAOIKEG KOl EEAPTUVTON aTTO ToV TPOTTO WE Tov OTToio EPYACETal O XPrioTNG,
QIO TO TEPAXIO EPYATIOG KAl TO OXEDI0 TOU OTABHOU £pYAOIOG, OTIWG KOI OTTO TO
XPOVO €KBENG Kall TN QUOIKI) KaTAoTaoT Tou Xpriom). Epeig, n etaipia Chicago
Pneumatic, 5ev @époule VopIKr) EUBUVN yia TIG CUVETTEIEG TS TN XPHOT Twv
ONAWHEVLLV TIHWV, QVTI TwV TIMWV TTOU QVTOVOKAOUV TNV TTPAYMOmKY €KBEaT,
OE pIa aVEEAPTTN O§IOAGYNOT KIVOUVOU OE HIdt KATEOTAOT) £PYATIOKOU KIVOUVOU
G OTToI0G OeV EXOUHE TOV EAeyX0. AUTO TO €PYOAEIO UTTOPET VO TIPOKOAECE!
0oUVSpopo SOVNoNG XepioU-Bpayiova, Ot TrEPITTTWON aveTTapikoUg diaxeipiong
Mg XPriong Tou. 'Eva keilevo odnyiwv Mg EE oxemkd pe ) dlaxeipion Mg
dovnong xepioU- Bpayiova UTTopeiTe va Bpeite o) dielBuvon
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet 0111pdf ) . ’

ZuvioToUPe TV THENON TTPOYPAUHOTOG IGTPIKAG_TTOPAKOAOUBNONG, yia val
QVOYVWPIGOVTOI TUXOV OPXIKE GULTTTWIOTO! TTOU EVOEXETAN VOl OXETICOVTON E TV
£KkBeon 0€ BOVNTEIG, £T01 WOTE VAt €ival SUVTT 1) TPOTTOTTOINOT TwV GIBBIKACTLV
DIOXEIPIONG Kl VO OTTOTPETTETA 1) TIPOKANGOT LEANOVTIKWIV GWHATIKWY BAOBWV.
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magyar
(Hungarian)

HASZNALATI UTASITAS

Gép tipusa Géptipus:

1. mas célra torténd felhasznalasa nem engedélyezett.
2. Csak professziondlis felhasznalasra.

Levegéellatasi el6irdasok

1. Aszerszam 6.3 bar (90 psig) tiszta, szaraz levegét igényel. A
nagyobb nyomas erételjesen csokkenti a szerszam élettartamat.

2. Aszerszamot a leveg6halozathoz az alabbi abran lathaté csé-,
toml6- és szerelvény-méretekkel csatlakoztassa!

1/2" (12mm)
-u.

CA048362 (1/2") —
hyﬁ" (10mm) -\

(HEOA g\m [am:]
3/8" (10mm) §
3/8" (10mm) 3/8" (1omm) 3% V) o
A / / 7
< CA048360 (1/2")
A Szo .dsznalata CA048361 (1/2)

Ne feledje, hogy mindig a szerszamnak kell végeznie a munkat.
Nincs sziikség arra, hogy a kezel6 kilén nyomast gyakoroljon a
szerszamra, amikor az miikédik. Tartsa fenn a megmunkalando
felllethez v al¢ érintkezést azaltal, hogy kell6 nyomast gyakorol
a szerszam ugrandozasanak megallitdsahoz.

Figyelem

1. Ne hagyja, hogy a szerszam Uresjaratban miikédjon, mivel az a
mozgd alkatrészek korai elhasznalédasahoz vezet.

Kenés

1. Akalapacs kenéséhez olyan olaj hasznalhato, mint példaul a
SHELL Natural HF vagy a CASTROL Carelube HTG 22.

2. Ellendrizze minden nap az olajszintet az olajozéban, valamint
az olajaramlas bedllitasat.

Karbantartas

1. Apneumatikus készulék maximalis hatékonysaganak kihasznalasa
érdekében az el6irt miiszaki paramétereket mindig tartani kell,
kerulni kell az ismétl6dé javitasokat ; érdemes 1000 érankénti
fellilvizsgalati és javitasi programot kidolgozni a késztilék
karbantartasara. A fellilvizsgalatok rendszeressége nagymértékben
fligg az elvégzend6 munkak jellegétdl.

2. Szerelje szét a szerszamot, tisztitsa meg az alkatrészeket egy
megfelel6 oldoszerrel, és gondosan vizsgalja at 6ket.

3. Végezze el a kenést, és szerelje 0ssze a szerszamot.

Eredeti utasitasok

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen
felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez kilondsen vonatkozik
védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra. Csak
jovahagyott alkatrészeket hasznéljon! A jovahagyott alkatrészek
hasznalatabol eredd sériilésekre vagy lizemzavarokra nem vonatkozik
a Garancia vagy a Termékszavatossag.

B14A - B23

Hasznalata
Miiszaki adatok
Modell Témeg Furat Loket Loketszam Levegéfogyasztas:
4.21s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (9 cfm)
751ls
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

Zaj- és rezgés-nyilatkozat

Skanas spiediens: 1SO 15744

Modelis | K0 ROUEMS ] sianas jauda dB(A) mainigums dB(A)
B14A 88 o7 3
B23 92 103 3

Vibracijas: 1SO 28927-9 (3 axis)

Modelis Vibracijas a,, m/s* k: mainigums m/s?
B14A 4,93 6,9
B23 23,18 32,45

Vibracijas 1SO 8862-14

Modelis Vibracijas a, m/s*
B14A 55
B23 17,6

Az Osszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor énvényes. Alegfrissebb
adatokeért kérjik, latogassa meg az www.cp.com intemetes cimet.

Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgdlatokkal nyerték a megadott
szabvanyokkal dsszhangban, és nem alkalmasak kockazatfelméréshez. Az
egyes munkahelyeken mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt
értékek. Atényleges behatasi értékek és az egyénifelhasznald altal elszenvedett
karosodas kockazata egyediek és fliggenek a felhasznaléd munkavégzésének
madjatdl, a munkadarabtdl és a munkahely kialakitasatdl, valamint a behatas
idétartamatdl és a felhaszndld fizikai allapotatol. Mi, a Chicago Pneumatic,
nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikroz6 értékek helyett a deklaralt
értékeknek olyan munkahelyi helyzet értékelésében torténd felhasznalasanak
kovetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatia nem megfelelé hasznalatat
esetén. Akézi és kari rezgésekkel foglalkozo EU-Utmutato a kdvetkezo helyen
tolthetd le:
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tlinetek felismerésére,
amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési terheléssel, hogy az eljarasokat
modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.
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latvieSu
(Latvian)

LIETOSANAS ROKASRAMATA
lerices tips:

1. Cita veida izmanto$ana nav atlauta.
2. Tikai profesionalai lietoSanai.

Prasibas gaisa pievadei

1. Nodrosiniet darbartkam 90 psig (6.3 bar) tira un sausa gaisa
pievadi. Augstaks spiediens ievérojami samazinas darbarika
kalpo$anas ilgumu.

2. Pievienojiet darbariku pie gaisa vada, izmantojot cauruli, $|ateni
un armatdru atbilstosi diagramma paraditajiem izmériem.

IEI g\m ([
3/8" (1omm) _ \,
3/8" (10mm) 3/8" (10mm) ]
Nt / T
4 CA048360 (1/2")
Skal. .0Sana., CA048361 (1/2')

Vienmeér atcerieties, ka darbu javeic instrumentam nevis jums.
Nav nepiecieSams izdarit papildu spiedienu uz darbojoSos
instrumentu. Saglabajiet saskari ar darba virsmu, uzspieZot tikai
tik daudz, lai novérstu instrumenta lekasanu.

Uzmanibu!

1. Nelaujiet instrumentam darboties tuk3gaita, jo tas izraisa kustigo
dalu priekslaicigu nolietosanos.

Ellosana

Lietojiet gaisa vada ellntcu ar SAE #10 ellu, kas noreguléta veikt
divus pilienus mindté. Ja gaisa vada ellotaju nevar izmantot, reizi
diena ievadiet ieplidé gaisa dzinéja ellu.

Apkope

1. Lai pneimatiskais instruments darbotos maksimali efektivi,
saglabatu ta veiktsp&ju un izvairitos no atkartotiem remontiem,
kartéjas parbaudes un remonta programma ieteicamas vismaz
ik p&c 1000 darba stundam. Laika intervals starp dazadam
parbaudém nosakams atkariba no elektroinstrumenta noslodzes.

un tas rapigi parbaudiet.
3. leellojiet instrumentu un salieciet to.

Originalinstrukcijas

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta
lietoSana vai kopésana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz tirdzniecibas
zimém, modelu nosaukumiem, detalu numuriem un ras&jumiem.
Lietojiet tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas,
kas radusies neapstiprinatu detalu lietoSanas rezultata, neattiecas
uz Garantiju vai Produkta droSumatbildibu.

B14A - B23

Lietosana
Tehniskie dati
Modelis Svars Diametrs Virzula Plasmas Gaisa patérins:
gajiens frekvence
4.21s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (9 cfm)
7.51s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

Troks$na & vibraciju deklaracija

Skanas spiediens: ISO 15744

Modelis Ska’v‘aj;(';;fdie"s Skanas jauda dB(A) mainigums dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3

Vibracijas: 1ISO 28927-9 (3 axis)

Modelis Vibracijas a,, m/s* k: mainigums m/s*
B14A 2,93 6.9
B23 23,18 32,45

Vibracijas 1SO 8862-14

Modelis Vibracijas a, m/s*
B14A 55
B23 17,6

Visas verfibas ir spéka izdoSanas datuma. Jaunako informaciju skatiet
cp.com.

Sis pieteiktas vértibas iegltas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar
noteiktajiem standartiem, un nav piemeérotas risku novértésanai. Veérfibas,
kas iegltas atseviSkas darba vietas, var bit augstakas par pieteiktajam
vértibam. Patiesas iedarbibas verfibas un atseviska lietotdja pieredzétais
bojajumu risks ir unikals un atkarigs no lietotdja darba, apstradajamas detalas
un darba vietas konstrukcijas, ka ar no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska
stavokla. Més, Chicago Pneumatic, nevaram nest atbildibu par sekam, kas
rodas, ja pieteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu
vértibu vieta, veicot individualu riska novértgjumu darba vieta un situacija, ko
nespéjam kontrolét.

Sis riks var izraistt plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi.
ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
lesakdm izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atklatu agrinus
simptomus, kas varétu bt saisfiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu maint
atbilstoSo darba organizaciju, nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.
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polski
(Polish)

Instrukcja Obsftugi

Typ maszyny:

1. Niedozwolone jest uzycie innego rodzaju.
2. Tylko dla fachowcow.

Wymogi dotyczace dopfywu powietrza

1. Szlifierka wymaga czystego, suchego powietrza pod cisnieniem
90 psig (6.3 bar).Wyzsze ci$nienie drastycznie ogranicza trwato$¢
narzedzia.

2. Podtacz szlifierke do zrodta powietrza, uzywajac rury i tacznika

B14A - B23

Usuwania Kamienia

Dane techniczne

Model Masa Srednica Skok Czestotiwoéc | Zuzycie powietrza:
otworu dmuchu
4.21ls
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (@ cfm)
7.51ls
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

Okreslenie hatasu i wibracji

Cisnienie dzwieku: ISO 15744

jak pokazano na ilustracji. Model C‘S”‘eg;(:)zw'ek” Moc dzwigku dB(A) dokfadnosé dB(A)
B14A 83 97 3
B23 92 103 3
Drgania: ISO 28927-9 (3 axis)
1/2" (12 mm)
CA048362 (1/2") —~ l\l Model Drgania a,, m/s* k: doktadnos¢ m/s?
—3/8" (10mm) —— = = B14A 4,93 6.9
EIDIEEE:HIE\DDI@ T/ 4 B23 23,18 32,45
g i Drgania ISO 8862-14.
3/8" (10mm) 348" (10mm) 3/8" (10mm) N o ] 9 2
/ o} Model Drgania a, m/s*
. . . CA048360 (1/2) B14A 55
UZyth «arzedzia Do Usuwania:Kamienia — =

Prosimy pamieta¢, ze to narzedzie ma wykona¢ dang prace,
a nie cztowiek. Nie ma potrzeby stosowania nadmiernej sity i
naciskania na narzedzie podczas pracy. Utrzymywac kontakt z
powierzchnig robocza, stosujac takg site, by zapobiec skokom
narzedzia.

Uwaga

1. Narzedzie nie powinno pracowac na biegu jatowym, poniewaz
doprowadzi to do przedwczesnego zuzycia czesci ruchomych.

Smarowanie

1. Miot smarowany jest olejem typu SHELL Natural HF lub CASTROL
Carelube HTG 22.

2. Codziennie sprawdzaé poziom oleju w smarownicy oraz regulacje
przeptywu oleju.

Konserwacja

1. Chcac utrzyma¢ maksymalng wydajnos¢ tego narzedzia
pneumatycznego, prosimy nie zmienia¢ jego wiasnosci okreslonych
przez producenta oraz nie dopuszczac¢ do koniecznosci czestych
napraw; zalecamy opracowa¢ harmonogram przegladéw i napraw
co 1000 godzin pracy urzadzenia, przy czym czestotliwos¢ takich
przegladow zalezy od obcigzenia roboczego narzedzia.

2. Rozmontowaé narzedzie, wyczysci¢ czesci uzywajac do tego
celu odpowiedniego rozpuszczalnika, i doktadnie je sprawdzié.

3. Urzadzenie nasmarowac i ponownie zmontowac.

Oryginalne instrukcje

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci
lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione.
Dotyczy w szczegdlnosci znakéw towarowych, okreslen modeli,
numerow czesci i rysunkow. Nalezy stosowaé wytacznie czesci
autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku
uzywania nieautoryzowanych czesci nie podlegajg gwarancji ani
odpowiedzialno$ci za produkt.

Wszystkie wartosci obowiazujg od daty niniejszej publikacji. Najnowsze
informacje mozna znalez¢ pod adresem cp.com.

Podane wartosci okreslono na podstawie testéw laboratoryjnych zgodnie
z okreslonymi normami. Wartosci te nie sg wystarczajace do okreslenia
potencjalnego ryzyka. Warto$ci okreslone dla poszczegdinych stanowisk
pracy mogg by¢ wyzsze niz wartosci podane. Rzeczywiste narazenie i
ryzyko indywidualnego uzytkownika zalezy od sposobu wykonywania i
przedmiotu pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i
stanu fizycznego pracownika.

Chicago Pneumatic nie bierze odpowiedzialnosci za konsekwencie
stosowania zadeklarowanych wartosci narazenia na wibracje zamiast
wartosci wyrazajgcych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowac
syndrom drgan przekazywanych na konczyny géme (ang. hand-arm
vibration) Poradnik unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na
konczyny géme mozna odnalez¢ na stronie
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majgcych na celu wykrycie
objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiane procedur i
zapobiec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.
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cestina
(Czech)

PRIRUCKA S INSTRUKCEMI

Typ stroje:

1. jiné pouziti neni povoleno.
2. Tento vyrobek je uren pouze k profesionalnimu pouZiti.

PozZadavky na privod vzduchu

1. Nastroj pro pfivod s 90 psig (6.3 baru) Cistého, suchého vzduchu.
Vys$i tlak podstatné sniZuje Zivotnost nastroje.

2. Pfipojte nastroj k vzduchovému vedeni pomoci trubice, hadice a
Uchytll o velikostech uvedenych v diagramu nize.

1/2" (12 mm)
£

CA048362 (1/2") —~
ﬁB/B"(mmm"\ - B
mil=ssluii EschimLaintily

3/8" (10mm) a

3/8 (10mm) 7%

3/8" (10mm)
LAQYake Kotelmho/K

Pamatuijte, Ze praci vzdy vykonava nastroj. Neni tfeba, aby obsluha
vyvijela nadmémy tlak na nastroj pii praci.

Zachovavejte kontakt s opracovavanym povrchem vyvijenim dostatecného
tlaku tak, aby nastroj od povrchu neodskakoval.

A04B 5011/2)

Vystraha

1. Nepouzivejte nastroj na volnobéh, mize to vést k predéasnému
opotiebeni pohyblivych soucasti.

Mazani

1. Kladivo je oSetfeno olejem typu SHELL Natural HF nebo CASTROL
Carelube HTG 22.

2. Denné kontrolujte hladinu oleje v lubrikatoru a upravujte nastaveni
pratoku oleje.

Udrzba

1. Pro ziskani maximalni vykonnosti pneumatického pfistroje, zachovani
jeho vyznaénych vlastnosti a vyhnuti se opakovanym opravam se
doporucuje program rutinnich prohlidek a oprav nejméné vzdy po
1000 hodinach; intervaly mezi jednotlivymi prohlidkami zaviseji na
mife namahani pfistroje.

2. Nastroj rozeberte, ocistéte jeho soucasti vhodnym rozpoustédlem
a peclivé zkontrolujte.

3. Osetrete jednotlivé soucasti olejem a nastroj znovu slozte

Pavodni pokyny

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

VSechna prava vyhrazena. VVeSkeré nepovolené pouzivani nebo
kopirovani obsahu nebo jeho Casti je zakazano. Plati to zvlasté
pro obchodni znacky, ozna¢eni modeld, ¢isla soucastek a vykresy.
Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poSkozeni nebo
selhani zpusobena pouzitim neschvalenych soucastek neni pokryto
zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

B14A - B23
Kotelniho Kamene

Technické udaje

Model Hmotnost Otvor Zabér Frekvence Spotreba vzduchu:
vhénéni
vzduchu
4.21s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (@ cfm)
7.51s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)
Prohlaseni o hluku a vibracich
Akusticky tlak: 1SO 15744
Model Ak”z‘;g tak Akusticky vykon dB(A) ochylka dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
Vibrace: ISO 28927-9 (3 axis)
Model Vibrace a,, m/s* k: ochylka m/s?
B14A 4,93 6.9
B23 23,18 32,45
Vibrace ISO 8862-14
Model Vibrace a, m/s*
B14A 55
B23 17,6

naleznete na webovych Strankach cp.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu
s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouziti k vyhodnoceni rizika.
Hodnoty naméfené na individudlnich pracovistich mohou byt vy$Si nez
vyhldSené hodnoty. Skuteéné hodnoty vystaveni a rizika poskozeni
individudlniho uZivatele jsou jedinec¢na a zavisi na tom, jak uzivatel
pracuje, na designu nastroje a pracovni stanice i na ¢asu vystaveni
a fyzickém stavu uzivatele. Spole¢nost Chicago Pneumatic nemize
zodpovidat pfi vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti, nad kterym
nema kontrolu, za nasledky pouzivani prohlaSenych hodnot misto hodnot
odrazejicich skutecné vystaveni riziku.

Toto naradi mlze pfi nespravném pouzivani zplisobovat syndrom chvéni
rukou/pazi. Pfirucku EU popisuijici, jak se vyporadat s vibracemi rukou/
pazi, najdete na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf. Doporu€ujeme program zdravotniho dohledu umozriujici
véasné odhaleni symptoml, které mohou souviset se zatizenim
vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s cilem predchazeni
budoucim Gjmam.
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slovenéina
(Slovak)

NAVOD NA OBSLUHU

Typ stroja:

1. Nesmie sa pouzivat na iné ucely.
2. Len na profesionalne pouZzitie.

Poziadavky na privod vzduchu

1. Do nastroja zabezpecte privod 90 psig (6.3 baru) ¢istého, suchého
vzduchu. VysSie tlaky drasticky znizuju Zivotnost nastroja.

2. Nastroj napojte na privod vzduchu pomocou hadice a tvaroviek
velkosti ukdzanych na diagrame vyssie.

1/2" (12 mm)

CA048362 (1/2") —~
38" (1omm) ——,

B14A - B23

Nastroja
Technické udaje
Model Hmotnost’ Otvor Zdvih Frekvencia Spotreba vzduchu:
flkania

4.21s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (9 cfm)

751s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

Vyhldsenie o hluku a vibrdciach

Tlak zvuku: ISO 15744

Model Tiak zvuku dB(A) | El.energia zvuku dB(A) neistota merania dB(A)

B14A 88 97 3
B23 92 103 3
Vibracia: 1ISO 28927-9 (3 axis)

Vibrécia a,, m/s?

Model k: neistota merania m/s?

Pamatajte na to, Ze pracu musi vzdy vykonavat nastroj. Nie je
dovod, pre€o by musel operator poCas prevadzky vyvijat na
nastroj nadmemny tlak. Udrziavajte kontakt s pracovnou plochou
aplikovanim dostato¢ného tlaku, aby nastroj neodskakoval.

Upozornenie

1. Nastroj nenechavajte v prevadzke na volnobeh, pretoze dojde
k pred¢asnému opotrebovaniu pohyblivych dielov.

Mazanie

1. Kladivo sa maze olejom typu, napr. SHELL Natural HF alebo
CASTROL Carelube HTG 22.

2. Kazdy deni kontrolujte hladinu oleja v lubrikatore a nastavenie
prietoku oleja.

Udriba

1. Kvoli dosiahnutiu maximalnej ucinnosti tohto pneumatického
nastroja, uchovaniu viastnosti a vyhnutiu sa opakovanym opravam,
sa po kazdych 1 000 hodinach odportca vykonat' program beznych
kontrol a oprav; intervaly medzi jednotlivymi kontrolami zavisia od
mnozstva namahania, ktorému je toto zariadenie vystavené.

2. Nastroj rozoberte, diely ogistite vhodnym rozpustadlom a
dokladne ich skontrolujte.

3. Zariadenie namazte a znovu poskladajte.

Povodné pokyny

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V8etky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouzitie alebo
kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne
tyka znaciek, tried modelov, Cisel suciastok a vykresov. Pouzivajte
len autorizované suciastky. Akékolvek poSkodenie alebo nespravne
fungovanie spdsobené pouzitim neautorizovanych suciastok nie je
kryté zarukou ani zodpovednostou za produkt.

ChE-E SE=tan:] BT4A 4,93 6.9
3@ romm) g 10T 3/\3" (10mm) 3% o 523 2318 3245
A bt Vibracia ISO 8862-14
. CA048360 (1/2") Model Vibracia a, m/s*
pOuZA Jst[,ﬁla\mj CA048361 (1/2") YTy =5
B23 17,6

V&etky hodnoty su aktualne k datumu zverejnenia. Najnovsie informéacie
najdete na stranke cp.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu
v stllade s uvedenymi Standardmi a nie su dostatocné na pouzitie na
vyhodnotenie rizika. Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach mézu
byt vysSie nez vyZzadované hodnoty. Skutoéné expoziéné hodnoty a
riziko a $kody, ktoré utrpi jednotlivy pouzivatel, st jedine¢né a zélezia na
sposobe, ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a navrhu pracovnej
stanice, ako aj na ¢asovej expozicii a fyzickom stave pouZivatela. My,
spolo¢nost’ Chicago Pneumatic, neméZeme byt brani na zodpovednost
za pouzivanie uvedenych hodnét namiesto hodnét odrazajucich skutocnt
expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a situécie na pracovisku, nad
ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie moze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit
syndrémy — podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smermicu EU o
vibraciach pdsobiacich na rameno a ruku mozno najst na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Odporti¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu
v€asnych priznakov v dosledku zataZenia vibraciami, aby bolo mozné
upravit postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v buduicnosti.
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slovenséina
(Slovenian)

NAVODILA ZA UPORABO

Vrsta stroja:

1. uporaba za druge namene ni dovoljena.
2. Samo za profesionalno uporabo.

Zahteve za dovod zraka

1. Orodje oskrbite s 90 psig (6.3 bara) Cistega, suhega zraka. Visji
pritisk bo drasti¢no zmanjsal Zivljenjsko dobo orodja.

2. Orodje povezite z zra¢nim vodom z dovodno cevjo, gumijasto
cevjo in fazono velikosti, kakréne so prikazane v diagramu spodaj.

B14A - B23

Strgala
Tehni¢ni podatki
Model Teza lzvitina Gib Frekvenca Poraba zraka:
udaroey
B14 250kg | 27mm | 267mm 2800 (g.ch\'/:)
B23A 370kg | 27mm | 267 mm 2800 (17650‘{;)

Deklaracija o hrupu in vibracijah

Zvocni tlak: 1SO 15744

2Zvocéni tiak dB(A) Zvoéna mo¢ dB(A) Merilna negotovost dB(A)

B14A 88 97 3
B23 92 103 3

1/2" (12mm) j

38" (1omm) S, (10mm) 3/; (10mm) 3£ k]
mm § Y H
/ v
ZCA043360 (172"
Upoi. I tl@ys (10mm) CA04B361 (1/2')

Ne pozabite, da dela vedno samo orodje. Upravljavcu med
delom orodja ni treba dodatno pritiskati. Vzdrzujte stik z delovno
povrsino tako, da pritiskate le toliko, da orodje ne odskakuje.

Opozorilo

1. Orodje naj ne tece prosto, saj se tako lahko premicni deli predéasno
obrabijo.

Mazanje

1. Kladivo namazite s tipom olja, kot je SHELL Natural HF ali
CASTROL Carelube HTG 22.
2. Dnevno preverjajte nivo olja v mazalki in prilagoditev toka olja.

VzdrZevanje

1. Da bi bilo pnevmatsko orodje kar najucinkovitej$e, vzdrzujte
njegove znacilnosti in se izogibajte ponavljajoc¢ih se popravil;
priporo€¢amo rutinski pregled vsaj na vsakih 1000 ur.

Na intervale med posameznimi pregledi vpliva raven obremenitve
orodja.

2. Razstavite orodje, oCistite dele z ustreznim topilom in jih temeljito
preglejte.

3. Orodje namazite in ponovno sestavite.

Originalna navodila

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje
vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se Se posebno nanasa na
tovarniske zascitne znamke, nazive modelov, Stevilke delov in risbe.
Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali
motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih
delov, niso krite z Garancijo ali Odgovornostjo za Izdelke.

Vibracija: 1ISO 28927-9 (3 axis)
Vibracija a,, m/s* k: Merilna negotovost m/s*
4,93 6,9
B23 23,18 32,45

Vibracija ISO 8862-14
Vibracija a, m/s*

B14A 55

B23 17,6

Vse vrednosti veljajo kot teko¢e od datuma te izdaje. Za najnovejSe
informacije obiscite stran cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobliene z laboratorijskim testiranjem
v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni
rizika. Vrednosti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko
visje od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost
za poskodbe, ki jih izkusi posamezen uporabnik, so edinstvene in
odvisne od nacina, na katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in
zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega
stanja uporabnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne moremo biti odgovorni za
posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo
dejansko izpostavljenost, v oceni individualnega rizika na delovnem
mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole. To orodje lahko ob
neprimerni uporabi povzrogi vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢
EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje
simptomov, povezanih z izpostavlienostjo vibracijam, da se lahko z
ustreznimi organizacijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.
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lietuviy
(Lithuanian)

INSTRUKCIJY VADOVAS

Jrenginio tipas:

1. Naudoti jrankj kitokiems darbams grieztai draudziama.
2. Skirtas tik profesionaliam naudojimui.

Oro tiekimo reikalavimai

1. Tiekimo prietaisas su 90 psig (6.3 bar) Svaraus, sauso oro.
Aukstesnis slégis Zenkliai sumazina prietaiso eksploatavimo
trukme.

2. Prijunkite prietaisg prie oro linijos naudodami vamzdj, Zarng ir

B14A - B23
Grandiklio Naudojimas

Techniniai duomenys

Modelis Svoris Ciindro Taktas |pdtmo Oro sgnaudos:
kalbras daznis
4.21s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (@ cfm)
751s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

TriukSmo ir virpesiy deklaracija

Garso slegis: ISO 15744

o o oL - Garso sié - —
tvirtinimo dydzius parodytus schemoje Zemiau. Modelis A Garso stiprumas dB(A) Neapibréztis dB(A)
B14A 88 o7 3
523 92 103 3
Vibracia: ISO 28927-9 (3 axis)
172" (12 mm) Modelis Vibracifa a,, m/s? k: Neapibréztis m/s*
CA048362 (1/2) ~ "‘" B14A 493 69
) Fetomm) 523 23,18 3245
D) "' E\m el Vibracia ISO 8862-14
%\ 38 tomm) /& 10 58 (1 0mm) 3 Modelis Vibracija a, m/s?
D St / o B14A 55
Js T . CA048360 (1/2")
Adat. ) ,dug[lgmNaudojlma CA048361 (1/2°) B23 17,6

Nepamirskite, kad visg darbag turia tlikti jrankis. Operatoriui
nereikia papildomai spausti veikiancio jrankio. Jrankj prie
darbinio pavirSiaus spauskite tik tiek, kad jis neSokinéty.

Ispéjimas

1. Nelaikykite jrankio veikiancio laisva eiga — tai pagreitina judanciy
daliy dévejimasi.

Tepimas

1. Plaktukas tepamas SHELL Natural HF ar CASTROL Carelube
HTG 22 tipo alyva.
2. Kasdien tikrinkite alyvos lygj teptuve ir alyvos srauto nuostatas.

Priezitra

1. Kad pneumatinis jrankis veikty nasiausiai, nekeiskite jo konstrukcijos
ir stenkitéskuo reciau taisyti. Reikiama patikra ir remonto programa
rekomenduojama atlikti ne reciau kaip kas 1000 valandy. Intervalai tarp
ivairiy patikry priklauso nuo elektrinio jrankio eksploatavimo intensyvumo.

2. I8ardykite jrankj, nuvalykite detales tinkamu tirpikliu ir atidZiai
jas patikrinkite.

3. Sutepkite ir surinkite jrankj.

Originali instrukcija

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy
naudojimas arba kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma prekés
Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir pieSiniams. Naudokite
tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar triktis sukelta naudojant neleistinas
dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz gamin;.

Visos pateiktos vertés galioja leidinio iSleidimo metu. Naujausios
informacijos ieSkokite adresu: cp.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu
pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems
vertinimams. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati
didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir
Zalos pavojus patirtas atskiro vartotojo yra unikalus ir priklauso nuo
to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos
taip pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo buklés. ,Chicago Pneumatic*
neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj tikrajg
keliama rizikg atitinkanciy verciy, kai rizika vertinama tam tikroje darbo
situacijoje, kurios mes nevaldome.

Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadovg
galite rasti adresu
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_
info_sheet_0111.pdf

Ankstyviems simptomams, kurie gali bti susije su vibracijos eksponavimu,
nustatyti ir valdymo proceddroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo
ateityje, mes rekomenduojame sveikatos priezitros programa.
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HROMRE:

1. ZOfMOEFFFTShTnET,
2. EBAmT,

HERDOLE

1. ¥ CREV 2224090 psig (6.3 bar) Z fikfG 4~ 2 Hgs, muVRUE
X, BEgoFmie RE HERMLET,

2. FRUSREN TN DA TRB— AR ROk & - T,
PR — AL TR ZB L ET,

B &

1/2" (12mm)
CA048362 (1/2') —~ ]
38" (1omm) ——

/Emmwgm[m G

6 Gomm)
3/8" (10mm)
g

3/8" (10mm)

)
ZCAoaazso (/29
CA048361 (1/2")

2 - &) 1 3/5" (10mm)

B14A - B23
Ar—I—DER

BT — 4

EFL =8 v AhO—=2 | 7O0-48E EREER
4.21ls
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (@ cfm)
751s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)
BT &R oRR
4 > F:1S0 15744
EFL 4> F dB(A) Ho> Riih dB(A) THEEM dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
#RE: 1SO 28927-9 (3 axis)
7 8 a,, mis? KRR mis?
B14A 4,93 6,9
B23 23,18 32,45
&8 1ISO 8862-14
E70 8 a, m/s?
B14A 55
B23 17,6

EHEAAT 5 OIXF Y = TF, BfEhicARL—2RnY—)L

WCHENZEMA D LETH Y EH A,

TR Z M & OBfRZ kD720 TR RENEZNT S ETY

DR K S I LET,

B ARE

1. EEEETY — L OBEEE KT 5 O T IZ &V, i

PR BRET BRI Y £ T
M

1. N~ —OEmZiE, SHELL Natural HF, CASTROL Carelube
HTG 22 72 EDAA NEAEH L ET,

2. EMEBROAA N L FANTa—Oifiliz gl F < vy
LET.

AVTFUR

1. =a—~vF v I Y—LOMFEERRICL, EREELHERL, &
OB IR L ZBET 272012, D7 & b1, 0005 Z & 1T
R BT 0 /T A FEHT L EBTTOLET, &
HEREOHRII= 2 —~F v 7 Y — L OMERERIC L > TR
D ET,

2. V= NESEL, N=YEERITEY, X<Foy s LET,

3. A=y MIEML, AL TET,

FCRERII*
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MWL - HE A CE T, ZZWCHDINEEITMy &, FFa Ml
ARV LETT 52 Lid, — OB CONTWET, ZIUIRHS, P,
Bt LY TR ED 3, BEFHHOHEBHENT
SV, BE SN TORVBE & o 7o 72 010 & - BB, TR

BRI, 0 25 4

AE) e L T RGEYTHE) OB AT A,

ﬁ}gdi’é‘?;g%@%ﬁ ABUEDIE TS, BHE#HIZ SV Tidep.com
THELTEE Y,

IINHOFREAEIL, D ST EEEA T U 72 FEERER e R
IZEVFENTZH O T, fEBRIEFHli~OME I IZ TS TIEH Y £
Puo ME A DIEFIZ BV TRNE S U2 BUEE, #m ST 5 50E
LU @L< D REMED BV 9, EEROZEEAER L OME 4 D —
PR D BB OfERMEL, MEF T, 22— —OIEEGIA,
EEFM, BIOMEEROT A v Edkic, BEREC—Y—0
FHIC X 0 720 £9, Chicago Pneumaticth:Av #C & 7au VE
ARDLCOfE 2 OfERMTHRICBW T, REORHEL £ KEE
O PICFRHIEE VRS R E UCRAET 2 FICx L, MtkiE
FLaMbndZ eixdb A,

oY= iE, ELWENTT & LRV I FRHRBIE G RE D
JRR E 222 2 LMY £, FRHREIOQAEICETSEU  OfE#T
{Z 2V Tldwww. pneurop. eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111. pdf

& TR TEE Y,

GEOREEZE LR LS EHFIREZUTCE D K512, Bf
ERIRBI DL L DBIRNE 2 b D WIER & 58 B9 %t A

TRT T LEEELET,
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6BLnrapckm
(Bulgarian)

€9

Tun mawuHa:

1. He ce paspeluaBa ynotpe6ata My 3a HUKaKkBU Apyru Lenu.
2. Camo 3a npochecvoHanHa ynotpeba.

U3uckeaHusi 3a CHab0sieaHe C Bb30yx

1. CHabgasBaiite cbopbxeHueTo ¢ 90 psig (6.3 6apa) uucT, cyx
Bb3ayX. M0-BUCOKOTO HansdraHe ApacTU4HO HamansBea XuBoTa
Ha WHCTpPYMEeHTa.

2. CBbpxeTte MHCT%/MeHTa KbM Bb3yLUHaTa JIMHWS KaTo
nanonaeare Tpbba, MapKyy v HanacHeTe pa3mepuTe KakTo e
nokasaHo Ha Auarpamara no-gony.

CA048362 (1/2") T j
ﬁB/s“ (10mm) ‘\
ChEo18 Eﬁ:ﬂjﬂ@\lﬂ (]
3 (omm) > 0™ g omm) 34
pace ymerima 3a Hucmerg Hi P

VA nomneTe, Je pabotara Ce W3BBPLUBA OT CaMysi UHCTPYMEHT.

Hsama Hyxaa paBoTeLLmsIT ¢ MIHCTpYMEeHTa Aa npurara AOMbHUTENHO
HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha pabora.
MonabpyaiiTe MOCTOSHHO KOHTaKTa ¢ 06paboTBaHaTa MOBbPXHOCT KAaTo
npunarate AoCTaTbYHO YCUnW/HATUCK C ormen, Aa Gbae npefoTepareHo
OTCKaYaHeTo Ha WMHCTpyMeHTa. Mo To3n HauvH pwxaata e 6bae
OTCTpaHeHa OT MOBLPXHOCTTa Mo-NecHo. Vnonseaiite UHCTPyMeHTa
BbPXy TBbPAU MOBBPXHOCTW, KaTo BHUMaBate [a He ce W3MiTbaHe
M3BbH BbHLWHUTE pbboBe Ha obpaboTBaHaTa MOBLPXHOCT, 3alLoTO
TOBa MOXe [ia NPUHMHM MoBpea Ha UIMeEHUTE HakpaiHMLm.

MpedynpexdeHue

1. He ocTtaBsaiiTe MHCTPyMeHTa Aa paboTu Ha npasHu
obopoTy, 3aWl0TO TOBA BOAWU A0 NpexAeBpeMeHHO
N3HOCBaHe Ha ABUXeLWMnTe ce 4acTu.

CmaseaHe

1. YykbT ce cmasea cbe cnegHuTe Bugose macna: “SHELL Natural
HF” unn “CASTROL Carelube HTG 22",

2. Exe[HeBHO NpoBepsiBaiiTe HMBOTO HA MACIIOTO B MaCIbOHKaTa
1 B perynartopa Ha cmMasBaHeTo.

IModdpnixkka

1. 3a ga nocTurHete MakcumanHa edekTMBHOCT nNpu paboTtaTa ¢
MHEBMATUYHNUSA UHCTPYMEHT, la CbXpaHWTE KayecTeaTta My 1
npenoTBpaTUTe NOCTOSIHHU PEMOHTK, Ce NpenopbYBa PyTUHHA
VHCMNEKUMS M PeMOHTHa Nporpama Ha Hait-Masnko Bceku 1
000 yaca paboTa, kaTo UHTepBanMTe Mexay pasnuyHuTe
VHCMNEKUMN 3aBUCST OT HAaTOBAPBAHETO Ha MHCTPYMEHTa.

2. Pasrnobere MHCTPYMEHTa, NOYUCTETE YacTUTE C NMOAXOASILL,
pasTBOPUTEN U BHUMATESTHO M NpOBepeTe.

3. CmaxeTe u crnobete UHCTPYMEHTA.

OpUrMHanNHU HCTPYKUMN

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bewdkv npaBa 3anaseHu. Bcsika HeoTopusvpaHa %I‘IOTpeﬁa unm
KoMMpaHe Ha CbbPXaHWETO UMK YacT OT Hero ca 3abpaHeHu. Toea
ce oTHacsi 0co6eHO 10 TbPrOBCKY Mapku, HAMEHOBaHUS Ha MOZENY,
HOMepa Ha YacTu WU ckuuu. M3nonasaiTe camo NUUEH3VpaHu
yacTu. Bcsika noBpeaa M HeMsnpaBHOCT, NpuUiMHeHa oT ynoTpeba
Ha HenMuLEH3MpaHW YacTy He ce NokpuBa oT lapaHuusTa.

B14A - B23

Ha Pbx0a
TexHu4ecku 0aHHU
Mopen Terno KarvGbp Xon Yecroraka KoHcymauus Ha
yRapure BB3aYX:
421s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 © ctm)
751s
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)
Heknapayus 3a wym u eubpayuu
3BykoBo Hansraxe: ISO 15744
Mogen  [3BYKoBOHansrarel oo seyia dB(A) OTknoHenve dB(A)
B14A 88 o7 3
B23 92 103 3
Bubpauyuu: 1ISO 28927-9 (3 axis)
Mopen Bubpauum a, , m/s* k: OTknoHeHue m/s?
B14A 4,93 69
B23 23,18 32,45
Bubpauym SO 8862-14
Mogen Bubpauuv a, m/s*
B14A 55
B23 17,6

Boyiv CTOMHOCT Ca aKTyarnHi KbM fatara Ha HacTosiLLaTa nybrnkaums. 3a
riocrieaHa MHopMaLst Morst oceTeTe Cp.com.

Tean OOsiBEHM CTOMHOCTM Ca MOMydeHU Ypes nabopatopHi TecToe B
CLOTBETCTBYE C HATNOWEHITE CTaHOAPTV 1 He Ca NomxqasiLy 3a yrnotpeGa npu
OLIeHK Ha prcka. CTOHOCTI, MBMEPeHV Ha MHOVIBIATYaHO paBOoTHO MSICTO Morar
[a Gwar no-Brcok OT 0BsIBEHUTE CTOVHOCTU. CTOMHOCTUTE Ha [1EViCTBUTENHO
viariaraHe V1 prcK OT HapaHsiBaHe Ha MHOVBALYaIHIA noTpebuTen ca yHVKarnHm1
W 33BUCSIT OT Ha[vHa, Mo KOMTO paboTy NOTPeGUTENs, OT MpodyKTa B npoLieca
Ha u3paboTka 1 ot ICTBOTO Ha PabOTHOTO MSICTO, KaKTo U OT €10
Ha viararaHe u or &mm CbCTOsAHVe Ha rotpeduTens. Hue, Chicago
Pneumatic, He MoxeM fa Gkaem OTTOBOPHI 3a NOCIIEAMLIVITE OT U3MOMN3BaHeTo
Ha ODsiBEHVTEe CTOMHOCTY, BMECTO W3MOM3BAHETO Ha CTOMHOCTY, KOUTO
OTpassiBaT AEVICTBUTENHOTO UararaHe, My MHOMBIOYaIHO OLIEHsIBaHE Ha pricka
B CUTYaLyst Ha pabOTHOTO MSICTO, Hay, KOETO HUE HAMaMe KOHTPOI.

Toan HT MOXKE [@ MPemyi3sIka CMHOPOM Ha BUGPALIOHHO He
Ha pLieTe / AriaHTe, ako yroTpebara My He 0 KOHTPOrvpa MpaBuriHO. HapbHHuk
32 CPABSHETO C OTPEKEHWETO Ha BrGpaLyvTe | ArianvTe Moe fa

Ghie HaMEPEH Ha adpec: WWw.pneurop.euly -
Declaration info_sheet_0111.pdﬂ%enopbqaame rpuriaraHeTo Ha nporpama 3a
3paBHO HABMKYAEHVIE, 3a YTaBsIHE Ha PaHHYTE CMIMTTOMM CBLP3aHY CUTAraHETO
Ha LyM U BrOpaLvm 1 fa BuOaT MpoMEHeHW METooMTE Ha OpraHusaLys U
YrIpaBreHvie Ha TPYZa, 38 48 02 MPETOTBpATU YBPEXTIaHe Ha 3paBeTo B GhreLLe.

6159943820 Rev 05



Hrvatski
(Croatian)

UPUTE ZA UPORABU

Tip stroja:

1. Druga upotreba nije dopustena.
2. Namijenjen je samo za profesionalne svrhe.

Zahl_‘[ew za opskrbom zraka
. Alat za opskrbu s 90 psig (6.3 bara) ¢istog i suhog zraka. Veéi
tlak drasti¢no umanijuje vijek trajanja alata.
2. Alat povezite na pneumatski vod pomocu cijevi, crijeva i fitinga
¢ije su dimenzije prikazane na donjem crtezu.

B14A - B23

Strugaca
Tehni¢ki podaci
Model Tezina Busiica Udarac Frekvencia Potrosnja zraka:
whrca
B4 250kg | 27mm | 267 mm 2800 (‘;'ch'r:f)
B23A 370kg | 27mm | 267 mm 2800 (1765;'/:1)

Deklarisane vrijednosti za buku i vibracije

Zyucni tlak: 1SO 15744

Model 2Zvuéni tiak dB(A) Zvuéna snaga dB(A) Nesigurnost dB(A)

B14A 88 97 3

1/2" (12mm)
.-

)
sil=sslnni] Q\I‘ 18
3/8" (10mm) e
3/8" (10 3/8" (10mm)
mm) / Y -
: Y CAO48360 (172")
Kori  dgaca. CA048361 (1/2")

Ovaj proizod dizajniran je za otklanjanje materijala koristeci dlijeto ili
prikladne igle.

Upamtite da je uvijek alat onaj koji mora napraviti posao. Nije
potrebno da korisnik primjenjuje dodatan pritisak na alat tijekom rada.
Odrzavajte kontakt s radnom povrS§inom primjenjuju¢i dovoljno
pritiska da sprije¢i alat od poskakivanja. Na ovaj nacin, hrda ¢e biti
brze otklonjena s povrsine. Koristite alat na tvrdim povrSinama i
sprijeCite ga od pomicanja od ruba jer to moze ostetiti igle.

Upozorenje

1. Ne drzite alat uklju¢en pri slobodnoj brzini jer ¢e ovo dovesti do
preranog trosenja pokretnih dijelova.

Podmazivanje

1. Ceki¢ je podmazan s uljem kao $to je SHELL Natural HF ili
CASTROL Carelube HTG 22 ulje.

2. Dnevno provjeravajte razinu ulja u podmazivacu i pode$avanje
protoka ulja.

Odrzavanje

1. Da biste postigli maksimalnu ucinkovitost od pneumatskog alata,
sacuvajte njegova obiljeZja te izbjegavaijte uCestale popravke, rutinska
provjera i program popravka preporucuju se najmanje svaku 1,000
sati, intervali izmedu razli¢itih provjera ovise o koli€ini napora za
shagu alata.

2. Rastavite alat, ocistite dijelove s primjerenim otapalom i provjerite
ih pazljivo.

3. Podmazite i sastavite jedinicu.

Izvorne upute

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje
sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na
zastitne znake, oznake modela, brojeve dijelova i crteze. Koristite
samo odobrene dijelove. Svaka Steta ili neispravnost koja je nastala
uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom
ili odgovorno$cu za proizvod.

B23 92 103 3
Vibracije: 1ISO 28927-9 (3 axis)
Vibracije a,, m/s* k: Nesigurnost m/s*
4,93 6.9
23,18 32,45

Model
B14A
B23

Vibracije ISO 8862-14
Model Vibracije a, m/s*
B14A 55

B23 17,6

Sve vrijednosti su azurne s datumom publikacije. Najnovije podatke
potraZite na cp.com.

Ove deklarisane vrijednosti su dobijene laboratorijskim testiranjem
sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za procjenu rizika.
Vrijednosti na nekim radnim mjestima mogu biti ve¢e od deklarisanih
vrijednosti. Stvarne vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika za svakog
korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada korisnika,
obratka i dizajna radne stanice, te od vrijemena izlaganja i fizickog
stanja korisnika. Mi, Chicago Pneumatic, ne moZzemo se drzati
odgovornim za poslijedice zbog koriStenja deklarisanih vrijednosti
umjesto vrijednosti koje odrazavaju realno izlaganje, za individualnu
procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibracije ruke ako se postupa kako
treba. EU vodi¢ za kontrolu vibracija na ruci moze se pronaci na www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Preporu€ujemo da se se posluzite programom za pracenje zdravlja
za rano uocavanje simptoma koji mogu biti vezani uz izloZzenost buci
ili vibracijama, kako biste mogli postupke upravljanja prilagoditi tako
da sprijecite buduce oStec¢enje.
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limba
(Romanian)

MANUALUL UTILIZATORULUI
Tipul Uneltei:

1. nr alta utilizare este permisa.
2. Ase utiliza numai pentru scopuri profesionale.

Cerinte ale Alimentarii cu Aer

1. Alimentati unealta cu aer curat, uscat, la 90 psig (6.3 bari).
Presiuni mai mari reduc drastic viata uneltei.

2. Conectati unealta la alimentarea cu aer utilizand tevi, furtune si
armaturi avand dimensiunile aratate in diagrama de mai jos.

CA048362 (1/2")

h3/8" (10mm) -\
wial===[amiil

3/8" (10mm) 3/8.““0""“’ 3/8" (10mm) /
Utiliz. ultiplicatorului ‘oo i7"

B14A - B23
Demultiplicatorului

Date Tehnice

Model Greutate Calbu Bétaie Frecventade Consum de Aer:
forjare
4.2l/s
B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (9 cfm)
75ls
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (16 cfm)

Valori Declarate pent ru Zgomot si Vibratie

Presiune Sunet: ISO 15744

Model Presiune Sunet Putere Sunet dB(A) precizie dB(A)
dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3

Vibratii: SO 28927-9 (3 axis)
Vibratii a,, m/s?

k: precizie m/s?

B14A 4,93 6,9
B23 23,18 32,45
Vibratii ISO 8862-14
Model Vibratii a, m/s?
B14A 55

17,6

Nu este nevoie ca operatorul sa aplice presiune suplimentara
asupra uneltei cand aceasta functioneaza.

Mentineti contactul cu suprafata de lucru prin aplicarea de presiune
suficienta pentru a opri unealta din balansare.

Avertizare

1. Nu lasati unealta sa functioneze la viteza libera, pentru ca acest
lucru va duce la uzura prematura a pieselor mobile.

Ungere

1. Ciocanul este luprifiat cu ulei de tipul HF Natural SHELL sau de
tipul HTG 22 Carelube CASTROL.
2. Verificati zilnic nivelul uleiului din lubrificator si reglarea fluxului de ulei.

Intretinere

1. Pentru a obtine eficienta maxima de la unealta pneumatica,
conservati-i caracteristicile si evitati reparatiile repetate, o inspectie
de rutind si un program de reparatji sunt recomandate cel putin la
fiecare 1000 ore, intervalele dintre diversele inspectji depind de
cantitatea de efort depus de unealta electrica.

2. Demontati unealta, stergeti piesele cu un diluant adecvat si
verificati-le cu grija.

3. Lubrifiati si reasamblati unitatea..

Instructiuni originale

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizata a
continutului in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se refera
in special la marcile inregistrate, denumirile modelelor, etichetele
pieselor componente si desene. Utilizati numai piese autorizate.
Daunele sau functionarea defectuoasa in urma utilizarii de piese
neautorizate nu se supune Garantiei sau Raspunderii pe Produs.

Toate valorile sunt valabile la data prezentei publicari. Pentru cele mai
recente informatii, vizitati cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in
conformitate cu standardele precizate si nu sunt adecvate pentru evaluarea
riscurilor. Valorile masurate in locuri de munca specifice pot fi mai mari decat
valorile declarate. Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare pentru
un utilizator in particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza
utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectata statia de lucru,
ca si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului. Subsemnatji,
Chicago Pneumatic, nu rdpundem pentru consecintele utilizarii valorilor
declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul evaluarii riscului
particular al situatiei unui loc de munca pe care nu o putem controla.

Acest instrument poate produce sindromul de vibratie mana-bra{ daca
utilizarea acestuia este efectuatd in mod inadecvat. Puteti gasi un ghid de
gestionare a vibratjilor mana-brat la www.pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pentru a depista
din timp simptomele care au legaturé cu expunerea la zgomot si vibratji,
astfel incat procedurile de gestionare sa poata fi modificate in scopul
prevenirii afectiunilor viitoare.
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Tirkge
(Turkish)

KULLANIM KILAVUZU
Makine Tipi:
1. Baska sekilde kullanimina izin verilmez.
2. Sadece profesyonel kullanim igindir.

Hava Kaynagi Gereklilikleri

1. Alete 90 psig (6.3 bar) temiz ve kuru hava verin. Daha ylksek
basing alet dmriint 6nemli 6lglide kisaltacaktir.
2. Aleti, agsagidaki semada gosterilen boru, hortum ve baglanti

B14A - B23

Kullanilmasi
Teknik Veriler
Model Agirik Delk Strok Sisime: Hava Tuketimi:
frekansi
B14 250kg | 27mm | 26,7 mm 2800 (‘;'zd‘,/:)
B23A 3.70 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (Zésc‘f/:'l)

Giirtiiltii ve Titregim Beyani

Ses basinci: ISO 15744

aletleri boyutlarini kullanarak hava hattina baglayin. ode Sos basmor dB(A) Sos g0 dB(Y) Degiskonti aralg: 4B ()
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
172" (12 mm) Titresim: 1SO 28927-9 (3 axis)
CA048362 (1/2") —~g l"! Model Titresim a, , m/s? k: Degiskenlik araligi m/s?
J ¥ 00mm) B14A 793 5.9
CHEm I %m B23 2318 32,45
s omm Y& 0 28 omm) _ Titresim 1SO 8862-14
N4 / 5] Model Titresim a, m/s®
o~ ‘CA048360 (1/2")
Olce:. 1 Kullanilm Cho4g361 (1/2) E:z": 15%55

isi her zaman aletin yapmasi gerektigini unutmayin. Operatériin,
galisir durumdayken aletin Uzerine ekstra basing uygulamasina
gerek yoktur.

Aletin ziplamasini durdurmak igin yeterli basing uygulayarak
galisma yulzeyi ile temasi surdurin.

Uyari

1. Hareketli pargalarin erken aginmasina yol agacagindan bir aleti
bosta hizda calisan durumda tutmayin.

Yaglama

1. Cekig, SHELL Natural HF veya CASTROL Carelube HTG 22
yag benzeri yag tirii ile yaglanir.

2. Yaglayicidaki yag seviyesini ve yag akis ayarini gunlik olarak
kontrol edin.

Bakim

1. Pnomatik aletten maksimum verim elde etmek icin, &zelliklerini
koruyun ve tekrarlanan onarimlari énleyin, elektrikli aletin Gizerindeki
zorlama miktarina bagli olarak gesitli denetimler arasinda araliklarla en
azindan her 1.000 saatte rutin bir denetim ve onarim programi nerilir, .

2. Aleti sokin, pargalari uygun solvent ile temizleyin ve dikkatle
kontrol edin.

3. Yaglayin ve uniteyi tekrar monte edin.

Ozgiin Talimatlar

Copyright 2015, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Her hakki saklidir. igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz
kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari markalar,
model isimleri, parga numaralari ve gizimler igin gegerlidir. Yalnizca
izin verilen parcalari kullanin. Izin verilenler digindaki parcalarin
kullanimi sonucu olusan hasar ya da ariza Garanti ya da Uriin
Sorumlulugu kapsaminda degildir.

Tim degerler bu yayinin tarihi itibariyla glinceldir. En son bilgiler igin Iiit-
fen cp.com'u ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar tipi
testlerden elde edilen degerlerdir ve risk degerlendirmesi kullanimina uy-
gun degildir. Ozel is yerlerinde 6l¢ilen degerler, agiklanan degderlerden
daha yiksek olabilir.

Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe
edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma sekline,
islenecek parcaya ve is istasyonunun yapisinin yani sira maruz kalma
suresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Chicago Pneumatic olarak, kontroli elimizde olmayan bir
is yeri durumundaki &zel risk degerlendirmesinde gercek maruz
kalmayi yansitan degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin
sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu arag uygun kullaniimadiginda, titresime bagl el-kol hastalik belirtile-
rine yol acabilir. El-kol titresim kontroll ile ilgili bir AT klavuzu asagidaki
adreste mevcuttur:  www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-
NV_Declaration_info_sheet 0111.pdf

lleride olabilecek sakatliklarin 6nlenmesine yonelik olarak yénetim usul-
lerinde degisiklik yapilabilmesi igin girlilti veya titresime maruz kalmakla
ilgili olabilecek belirtilerin erken teshisini saglayacak bir sadlik gdzetim
programini énerilir.
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B14A - B23
AR

(Korean)
) dEA 71& AR
714 %98 =g = 2of | 2sE2a | ees | ssl2uR:
1. o8 52 AHEE 5 slsyh 421s
2. AE7ERE ARE B14 2.50 kg 27 mm 26,7 mm 2800 (@ cfm)
7] 3F L7274 B23A | 370kg | 27mm | 267mm 2800 (176505;)
1. 90 psig (6.3 bar)2] 7153t A3 3715 &7l < A X
FHIAL, O =2 e g7 FEE A e &5 R A7 A
2. ot Ewlel vhel Qli= o] S W Y] 7] 5 ARE-Ete], 29 1S0 15744
L= Sy "'?_] c‘)i;»‘f/\;\
© = ] L} 0” d 0]‘ ]5)_ =y 22 dB(A) S8 23 dB(A) 2544 dB(A)
B14A 88 97 3
B23 92 103 3
ZIE: 1SO 28927-9 (3 axis)
Er] ZS a,, mis? K 28 AY mis?
B14A 4,93 6,9
B23 23,18 32,45
] IS 1SO 8862-14
/ o EF] ZIE a mis®
CA048361 (152%)048360 /2 B14A 55
B23 17,6
2o Bl AL A BT olx] uwol FAA L. %9 o ) . . B
ot Bra A RS AT Aot e, BE A el 24 W el A 34 3 oo
He P = e APIES BEIAAAS.
FI7F A g AR 98 k) A9 FR ASHES oS el pae 2y
A FANL dojon 97 Bl T
SAHE @& Adg Fhu
A AT A9 w49
N ] AAS] Aol 1, el o) 3 :
LA SEZ 3705 A% 75k wiAA L. wrAols el al xkgabe] alA) Abelel] whel thEuth 48] Chicago Pneumatic
Z71el vk 4= gy th o= AAZE FAE F ols AR el A2 A 3 kel
glojA, A kS Wt A ol HIE £A % Abghed]
CX ) 2 Zstol g3 A 5 gk )
of T AEL Ausl welH oW FA AF FFTE

1. ®w= SHELL Natural HF % CASTROL Carelube HTG €274 & Utk 44 2l #gel E EU QMIAE www.

22 93} 7o oo Eaw SFE T} pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3—-02-NV_Declaration_
2.99 52 ARl §H7|ofA] 00 2FS o) info_sheet_0111.pdf o
FEE T AOTE AT 78 o Qe
e ) 25 EE s wE IR SIS 270l wrdste] el A WA
5 RS BAE Qe A A 2R IOHE FAT

EEXE St R

|
slt} 47) A7 W Se) T2 as Wi o] Faun,
2. 378 Lalaka 48 g ;
3. 71712 &@eta v 23]

49 A3y
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VAL Bl A 2 8ol 1 ARl tfig dA <]
A3 2ARs FAFY T o) 58] BE, may, BE

|

fot ofy (. 4
rlo r2 fol (L

FEY O AT AR o} LAFE B
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Chicago (1 DECLARATION OF CONFORMITY
Pneumatic (Fr) DECLARATION DE CONFORMITE
(2) We : (3) Technical file available from EU headquarter.
(Fr) Nous (Fr) Dossier technique disponible auprées du siége social
Nicolas Lebreton CP R&D Manager
CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC CP Technocenter
1800 Overview Drive 38, rue Bobby Sands - BP10273
Rock Hill, SC 29730 - USA 44800 Saint Herblain - France
(4) declare that the product(s): PNEUMATIC HAMMER
(Fr) déclarons que les produits (Fr) Marteau pneumatique
(5) Machine type(s) :

(Fr) type(s)

B16BV, B18BV, B19BV

B16MV, B18MV, B19MV

B15B, B16B, B18B, B19B, B19B1, B21B I§
B15M, B16M, B18M, B19M, B21M
B20-00, B20-0, B20, B20-1

B20L, B20L-1

B14A, B23

erial No:
rom 00001 to 99999

(6) Origin of the product : England
(Fr) Origine du produit

(7) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating :
(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les Iégislations des états membres relatives :

(8) to “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
(Fr) aux “machines” 2006/42/EC (17/05/2006)

(11) applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-6:2012
(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :

(12) NAME and POSITION of issuer : Nicolas Le breton
(Fr) NOM et FONCTION de I'émetteur : (R&D Manager)
(13) Place & Date : Saint-Herblain, 07/05/2012

(Fr) Lieu & Date

Martillo, Martello, t , H Martelo, H. , Hamer, H Vasarahinta, MonoTa, 4, o@upi, Kalapacsot, amurs, Miot, Kladivo, Kladivo,
Kladivo, Plaktukas, /~> ~, uyk, &ekié, Ciocan, gekig, ¥ %].

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros CHICAGO PNEUMATIC- (3) Archivo técnico disponible en - (4) de-
claramos que el producto : - - (5) tipo de maquina : - (6) Origen del producto - (7) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la
aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion - (8) a la “maquinaria” 2006/42/CE (17/05/2006) - (11) normas armonizadas aplicadas
: - (12) Nombre y cargo del expedidor : - (13) Fecha
ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : CHICAGO PNEUMATIC- (3) File tecnico disponibile dal - (4) dichiara che
il(i) prodotto(i): - - (5) tipo: - (6) Origine del prodotto -(7) & (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni
degli Stati membri relative: - (8) alle “macchine” 2006/42/CE (17/05/2006) - (11) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (12) NOME e FUNZIONE del
dichiarante - (13) Data
SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi CHICAGO PNEUMATIC- (3) Teknisk fil tillganglig fran - (4) Forklarar att
ki - -(5) intyp : - (6) Produktens ursprung - (7) For vilken denna deklaration galler, 6verensstimmer med kraven i Ministerradets direktiv

om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - (8) “maskiner” 2006/42/EEG (17/05/2006) - (11) Harmoniserade standarder som tillampats :
- (12) Utfardarens namn och befattning : - (13) Datum :.
DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technische Datei beim EU -(4) erkliren hiermit, daf
das (die) Produkt(e) : - - (5) Typ(en) : - (6) Produktherkunft - (7) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
Mitgliedsstaaten - (8) fiir “ Maschinen ” 2006/42/EG (17/05/2006) - (11) geltende harmonisierte Norme(n) - (12) NAME und EIGENSCHAFT des Aus-
stellers : - (13) Datum

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s CHICAGO PNEUMATIC- (3) Ficheiro técnico disponivel na - (4)
declaramos que o produto - -(5) tipo de maquma - (6) Origem do produto - (7) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho,
referente as legisl. dos Estad os rel dos com: - (8) “maquinaria” 2006/42/CE (17/05/2006) - (11) Normas harmonizadas aplicaveis
- (12) Nome e cargo do emissor: - (13) Data:
NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKLARING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Ets CHICAGO PNEUMATIC- (3) Teknisk dokument tilgjengelig - (4)
Erklzrer at produktet/produktene : - - (5) av type : - (6) Produktets opprinnelse - (7) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerradets
direktiver om tilnzerming av Medlemsstatenes lover vedrerende : - (8) “maskiner” 2006/42/EF (17/05/2006) - (11) Harmoniserende standarder som er
anvendt : - (12) Utsteders navn og stilling : - (13) Dato :
NEDERLANDS (DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technisch bestand verkrijgbaar
- (4) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - - (5) type : - (6) Herkomst van het product - (7) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de
richtlijn van de Raad inzake de onderlinge K ing van de gevingen van de lidstaten betreffende : (8) “ machines” 2006/42/CEE (17/05/2006)
- (11) geldige geharmoniseerde norm(en) - (12) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (13) Datum




DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLARING - (2) Vi CHICAGO PNEUMATIC- (3) Teknisk dokument kan fas pa - (4) erklaerer at

produktet(erne) : - - (5) type : - (6) Pr oprindel: - (7) er i overer Ise med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnaermelse mellem
medlemslandenes love for - (8) “maskiner” 2006/42/EF (17/05/2006) - (11) Galdende har i de darder : - (12) Udsteder, navn og stilling :
- (13) Dato

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY - (2) Me CHICAGO PNEUMATIC (3) Tekniset tiedot saa EU: n (4) vakuutamme ettd tuote
| tuotteet : - (4) - (5) tyyppi(-pit) : - (6) Tekniset tiedot saa EU:n - (7) on / ovat y k (-sia) r ton jaser lainsaadantoa kosk

direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (8) “koneita” 2006/42/EY (17/05/2006)- (11) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (12)
ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA - (13) Paivays

PYCCKWW (RUSSIAN) (1) AEKIMAPALIUSI COOTBETCTBUSA - (2) Mui: Ets CHICAGO PNEUMATIC- (3) TexHuueckuii ¢aiin MoxHo - (4) 3aBnsiem, uto
npoayKuuA: - - (5) Tvn oGop! - (6) Np HWe npoaykTa - (7) COOTBETCTBYET TPeGOBaHUAM AMPEKTUBLI €BPOMNENCKoro coBeTa
OTHOCUTENbHO 3aKOHOAATENbCTB CTPaH-y4YacTHUL no: - (8) “ omy ” 2006/42/EC (17/05/2006) - (11) 1€ COr! I
HOpMbI: - (12) ®amMunua n JoMKHOCTbL cocTaBuTens - (13) ara

Py

113 (CHINESE) (1) EC —#(f£7% 1] - (2) fl: CHICAGO PNEUMATIC- (3) #iARZHVERITTLLNEUR IR — (4) FUIH» M. - - (5) MLEH
M = (6) FAREHL - (7)) A S RESIA LW CYE” AR ER: - (8)  “HLiL” 2006/42/EC (17/05/2006) - (11)Uﬁfﬂﬂﬁ~ s - (12) RATHE AT

s - (13) H

EAAHNIKA (GREEK) (1) AHAQZH MIZTOTHTAZ EK - (2) H eraipeia : CHICAGO PNEUMATIC- (3) Texvikog @dkeAog S1aBéaipog - (4) SnAwvel utrevBuva oTI
TO(TQ) TPOI6V(-vTa) : — - (5) TOTTOU(-WV) : — (6) MpoéAeuon TPOIdVTOG - (7) ival CUPPWVO(-a) TTPOG TIG ATTAITACEIG TG OBnyiag Tou ZupBouAiou TTou
aQopd TNV TTPOCEYYICT TWV VOHOBECIWY TWV KPATWY MEAWYV TIG OXETIKEG ME : — (8) Ta “punxaviuara” 2006/42/EOK (17/05/2006) — (11) epappooTéo(-a)
gvappoviopévo(-a) TpoTutro(-a): — (12) ONOMA kot APMOAIOTHTA Tou dnAoUvTog: — (13) Hugpounvia

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: CHICAGO PNEUMATIC- (3) A miiszaki leiras az EU-s - (4) kuelentjuk
hogy a termék(ek) : - (5) géptipus(ok): - (6) A miiszaki leiras az EU-s - (7) k) a tagorszagok torvényeiben f iakban
szerepl6 tanacsi Iranyelvek kovetelményeinek: - (8) “Gépek, berendezések” 2006/42!EC (17/05/2006) - (11) alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok):
- (12) Kibocsaté neve és adatai - (13) Datum:

LATVISKI (LATVIAN) (1) EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA - (2) Mé&s, CHICAGO PNEUMATIC- (3) Tehniskais fails pieejams ES - (4) deklargjam, ka $is (-ie)
izstradajums (-i): - - (5) ierices tips (-i): - (6) Izstradajuma izcelsme - (7) atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu piemérosanu, kas
attiecas uz: - (8) “mehanismiem” 2006/42/EK (17/05/2006) - (11) spéka esosajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem): - (12) Pieteicéja vards
un amats - (13) Datums

POLSKI (POLISH) (1) UE ~-DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma CHICAGO PNEUMATIC - (3) Plik techniczny jest dostepny w - (4) o$wiad y, ze
produkt (produkty): - - (5) urzqdzenle typu (typow) - (6) Pochodzenie produktu - (7) jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej
1 krajow czi h i yczacej: - (8) “maszyn i urzadzen” 2006/42/UE (17/05/2006) - (11) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych

: - (12) Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaraqe - (13) Data

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENiI O SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technicky soubor, dostupny - (4)
prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): - - (5) typ pfistroje (pfistroju): — (6) Pivod vyrobku - (7) je v souladu s pozadavky smérnic Rady EU o aproxi-
maci prava ¢lenskych stati EU, a to v téchto oblastech: — (8) ,,pfistroje* 2006/42/EC (17/05/2006) — (11) relevantni harmonizované normy: — (12) Jméno
a funkce osoby, ktera prohlaseni vystavila — (13) Datum

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER O SUHLASE - (2) My: CHICAGO PNEUMATIC- (3) Technicky subor k dispozicii z - (4) prehlasujeme,
Ze vyrobok (y): - - (5) strojovy typ(y): - (6) Povod produktu alebo vyrobku. - (7) zodpoveda poziadavkom Smernic rady, tykajcich sa aproximéacie
zakonov ¢lenskych Statov, pre: - (8) “strojné zariadenia” 2006/42/EC (17/05/2006) - (11) zodpovedajiice harmoniza¢né normy: - (12) Meno a funkcia
vystavovatel'a dokladu - (13) Datum

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: CHICAGO PNEUMATIC- (3) Tehniéna kartoteka je na voljo - (4) izjavljamo, da je
izdelek (oziroma izdelki): - - (5) vrsta stroja (oziroma vrste): - (6) Izvor izdelka - (7) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zako-
nodaje drzav ¢lanic glede: - (8) “strojev” 2006/42/ES (17/05/2006) - (11) veljavnih harmoniziranih standardov: - (12) Ime in funkcija izdajatelja - (13)
Datum

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: CHICAGO PNEUMATIC- (3) Techninius di is galite - (4) pareiski

kad gaminys(-iai): - - (5) masinos tipas(-ai): - (6) Produkto kilmé - (7) atltmka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymuy,
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Norsk (Norewegian)

4\ ADVARSEL

For & redusere risiko for skade skal enhver som bru-
ker, installerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skif-
ter tilbehor pa, eller som arbeider i naerheten av dette
verktoyet, lese og forsté dlsse anv:smngene for opp-
g utfores. Sikkerh ksjoner: 6159948780

Esporiol (Spanish)

4\ ADVERTENCIA

Nederlands (Dutch)

4 WAARSCHUWING

Con el fi n de reducir el riesgo de lesién, toda per-
sona que utilice, instale, repare, mantenga, cambie
accesorios o trabaje cerca de esta erramienta debe
leer y comprender estas instrucciones antes de llevar
a cabo cualquiera de las tareas antes mencionadas.
Instrucciones de seguridad: 6159948780

Om de kans op verwondingen zo klein mogelijk
te maken, dient jedereen die dit gereedschap
gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt, onder-
delen ervan vervangt of in de buurt ervan werkt deze
instructies goed te lezen. Veiligheidsinstructies:
6159948780

Francais (French)

A\ ATTENTION

Dansk (Danish)

4\ ADVARSEL

Pour réduire les risques d’accidents, il est
impératif que toute personne qui utilise, installe
ou répare cet outll qul change des accesso:res ou
travallle a pr lise ces
de sécurité :

instr au pr Instr

6159948780

For at reducere risikoen for personskade skal
enhver, der bruger, installerer, reparerer, vedli-
geholder, skifter tilbehor pa eller arbejder naer
dette veaerktoj, leese disse instrukser grundigt, for
sadant arbejde udfgres. Sikkerhedsinstrukser:
6159948780

Italiano (Italian)

A\ ATTENZIONE

Suomi (Finnish)

A VAROITUS

Per diminuire il rischio di evenruall danm F i sici, @ necessa-
rio che chi si appi i ad , ), npara-
re, ire la i ola ituzi di

oche semphcemente lavori nelle strette vicinanze dell’uten-
sile per tagliare legga e capisca tutti i punti di queste istru-
zioni. Istruzioni di sicurezza: 6159948780

Ennen tydkalun kéyttéd, asennusta, korjausta,
huoltoa, tarvikkeiden vaihtoa tai tyokalun
lahistolla tyoskentelyd on tapaturmien
vélttaimiseksi perehdyttiavd ndihin ohjeisiin.
Turvaohjeet: 6159948780

Svenska (Swedish)

4\ VARNING

Pycckuin (Russian)

A NMPEQYNPEXOEHUE

For att minska risken for skador maste alla som
anvander, installerar, reparerar, underhaller
och &ndrar tillbehér pa, eller arbetar néra, detta
verktyg ha ldst och férstatt dessa anvisningar innan
sadana uppgifter utférs. Sékerhetsinstruktioner:
6159948780

Ana pucka y ecsKul, Kmo

) Y P ]
eaem, Ha OaHHOM Py
MeHme unu pa6omaem e651u3u He20 OO/KEH MPoYecms U

yKkyuu Ao Havana mwo6oll u3
nepeyucneHHbix 30eck pa6om. UHcmpykyuu no 6esonac-
Hocmu: 6159948780

Deutsch (German)

A\ VORSICHT

113 (Chinese)

A TS

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie még-
lich zu halten, haben Personen, die dieses Werkzeug
gebrauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehér
austauschen oder sich in der Nahe des Werkzeugs
fhal die folgenden A zu beach
Sicherheitsvorschriften: 6159948780

N T WO ZHW R, BAMER 25 RIF
ARTH, BEHARTHEME, sAEHHE TARA
B, FEAT BB —BUESS I, Hbm
T BEfX Se il o 227 6159948780

Portugués (Portuguese)

A AVISO

eANVIKG (Greek)

4\ NMPOEIAOMNOIHEH

DO DO o @e @e S o

No sentido de reduzir o perigo de acidentes pessoais,
todas as pessoas que utilizarem, repararem, fi zerem
a revisdo, trocarem acessorios ou trabalharem perto
desta ferramenta, devem ler e compreender estas ins-
trugcoes antes de executar qualquer trabalho acima
referido. Instrugées de seguranca: 6159948780

@9 DOV DOV Ve e

Ta T peiwon Tou Klv6uvou rpaupanauou ormoioadij-
morE XpNoiy , gy T4, e, quvnpei,
aAAdaler mapeAkdpeva, 1) epyderal kovrd og auré To
gpyaleio, mpémel va SiaBdoel Kai Karavorjoel autég g
odnyieg mpiv ekTeAéoel TéTOIa £PY
0dnyies aopaleiag: 61 59948780
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lietuviy (Lithuanian)

A ISPEJIMAS

Kad iZaloji pavojy, kiekvienas

dojanti janti: i priZidrintis, kei-
c:anﬂs priedus arba dirbantis Salia prietaiso asmuo
turi perskaityti ir suprasti $ias instrukcijas prie$ at-
likdamas kurig nors i$ Siy uZduociy. Saugaus darbo
instrukcijos: 6159948780

magyar (Hungarian)

H AG%E (Japanese)

A BE

A\ FIGYELEM

A sériilés izatd o 1 6l 6 a
szerszamot hasznalo, szerel6, javito, karbantarto, tar-
tozékat cserélé vagy a szerszam kozeleben dolgozo
ind slynek az adott
elétt el kell olvasma és tudomasul kell vennie ezeket
az kat. Bi. itdsok: 6159948780

PEOBBAER WS T dic, YTHOMA B
TR AT TR REEREITOA, HBV
MR THERT DA, M, 25 LfEREER
TR, 22 rEAREERSERLRTH
220 ERA, REOTFHIX 1 6159948780

latvieSu (Latvian)

4\ BIDINAJUMS

6bnrapcku (Bulgarian)

A NPEOAYNPEXOEHUE

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas
lieto, uzstada, labo, apkopj, maina piederumus,
vai strada Si darbarika tuvuma, pirms $o darbu
saksanas jaizlasa un jaizprot Sie noradijumi. Dro-
Sibas noradijumi: 6159948780

3a da ce Hamanu PucKbM oM HapaHsiéaHe, eceKu

Kolimo ] J noddnbpixa,
cMeHs unu p 8 6nuzocm do
mo3u p. da np u pasbepe
me3u UHCMPYKYUU Npedu 0a U3NbJIHU HSKOS OM me3u
3adayu. Ui PyKYUU 3a 6159948780

polski (Polish)
4\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

4\ UPOZORENJE

Aby ograniczy¢ ryzyko wypadku, wszystkie osoby
uz'ywajqce, mstalu]qce, reperujace, konserwujace.

ia lub pracujace w poblizu tych
narzedz: musza przeczytaé i zrozumieé niniejsza in-
strukcje przed wykonywaniem tych zadan. Instrukcja
bezpieczenstwa: 6159948780

Radi smanjenja rizika od ozljeda, svi koji koriste,
instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mjenjaju do-
datnu opremu ili rade u blizini ovog alata moraju
procitati i razumjeti ove instrukcije prije obavlja-
nja svakog takvog zadatka. Sigurnosne upute:
6159948780

¢estina (Czech)
A VAROVANI

limba (Romanian)

4\ AVERTIZARE

Pro sniZeni rizika poranéni si musi vS§echny osoby po-
uZivajici, instalujici, opravujici nebo provéadéjici tdrz-
bu stroje, provadéjici vyménu doplriki nebo pracujici
blizko tohoto stroje precist tyto instrukce a porozumét
Jjim pred tim, nez budou provadét tento tkol. Bezpec-
nostni pokyny: 6159948780

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utili-
zeazd, instaleaza, repard, mtretm m-Ioculesc accesom
sau lucreaza langa Ita trebuie sa ci

si sd inteleagd aceste instructiuni inainte de a efectua
oricare din aceste operatii. Instructiuni de siguranta :
6159948780

slovenéina (Slovak)

Turkge (Turkish)

6159948780

A VAROVANIE 4\ UYARI
Na znizenie nz:ka zranema, vsetky osoby, ktore pou- Yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kullanan,
Zivaju, instal 1ja, vy ju pr (] kurul tamirini, bak yapan, ak larini
alebo pracujiu v bllzkostl tohto ndstroja, si musia pre- degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin, soz konu-
citat’ a pochopit’ tieto pokyny predtym, nez vykonaju su bu tiir igleri y d: once bu tali 1
akukolvek takito ulohu. Bezpeénostné instrukcie: ve olmasi ger dir. Giivenlik tali (H

6159948780

sloven&&ina (Slovenian)

4\ OPOZORILO

&= o] (Korean)

A Az

Da bi jSali nevarnost p mora vsakdo, ki
bo uporabljal, namescal, popravijal, vzdrzeval, menjal
dodatno opremo na, ali delal v bliZini tega orodja, pre-
brati in razumeti ta navodila, preden za¢ne opravljati
katerokoli od navedenih dejanj. Varnostna navodila:
6159948780

Oe @‘9 O @9 Se @e

D6 @ﬁ’ @@ D6 Ve Ve @e

A9 AP-L ZAA71HY, o] FTE AHE,
AX), 8, RERA FAY 1 REFXEL
AAY ZANA FPse BE AIEEF
g€ $¥Y37] A o] APAME g1 o33
oF g}, <tA A)3F: 6159948780




